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RSB

Rwanda Standards Board
ISO 9001 Certified

ITANGAZO

NOTICE TO THE GENERAL PUBLIC

AVIS AU PUBLIC

Hashingwe ku ltegekd\N°® 50/2013ryo kuwa

28/06/2013 rigena  inshingano,  imitere
n’imikorere by’ Ilkig
Ubuziranenge (RSB), rikanagena inshingd
imtereren” i mi kor er e byac

ngingo yaryo vya 4;

Bimaze gusuzumwa nok we me z wa

y’ Ubuyoblokziigo y’cy’1g
Ubuziranenge(RSB);
I kigo cy’ Il gihugu Gi f

gitangaje Amabwiriza

yoUbuziranenge akuri

In accordance with LawN° 50/2013 of
28/06/2013Law establshing Rwanda Standa

Board (RSB) and determining its missii Rwandais

organization and functioning,
Article 4;

especialy in

Aifter consideration and approval liye Rwandg
Standards Boar(RSB) Boardof Directors;

The Rwanda Standards Board (RSB) helj
publishesthe following standards as Nationa

Standards:

Conformément a la IoiN° 50/2013 du
28/06/2013 port ant cr éat
de Normalsation (RSB)

déterminant ses missions, sorganisation et so
fonctionnement,spécialement en son article 4

Aprés examen et adoption par le Cor
d’ AdministPOtfifoone d&Y
Normalisation (RSB);

L>Office Rwandais d

publie les Normmes suivantes en tant qu
Normes Nationales
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17.

SECTOR

CEREALS,
PULSES AND
CEREAL
PRODUCTS

STANDARD TITLE

Iron bio-fortified beans— Specification

REFERENCE NUMBER

RS 350: 2018

Maize grains— Specification

RS EAS 2: 2017

Wheat grains— Specification

RS EAS 51: 2017

Dry beans— Specification

RS EAS 46: 2017

Miled maize (Corn) Products— Specification

RS EAS 44: 2017

Miled Rice — Specification

RS EAS 128: 2017

Wheat flour —Specification

RS EAS 1:2017

Milet flour — Specification

RS EAS 89: 2017

Sorghum flour— Specification

RS EAS 95: 2017

Dry soybeans— Specification

RS EAS 762: 2017

Cake— Specification RS 78: 2018
Cookies— Specification RS 101:2018
Fresh tofu— Specification RS 125:2018
Cookedpackaged maize— Specification RS 150:2018
Cooked packaged beans Specification RS 149:2018

Fortified Processed Cereal Based Foods (FPCBF) for older infants and yol
chidren — Specification Amendment 01: Review of yeast and moulds, total
imits; addition of and Bostwick flow rate, acid insoluble ash limits

RS 339: 2017/Amendment 1: 20]

Fortified Processed Cereal Based Foods (FPCBF) for old chidren and-adu
Specification Amendment 01: Review of total ash and addition of acidubdl
ash limits

18.

19.

20.

MILK AND MILK
PRODUCTS

RS 348: 2017/Amendment 1: 20]

Yoghurt — Specification RS 49: 2018
Cheese— Part 1: General requirements RS 501:2018
Dairy ice and ice cream- Specification RS 193: 2017
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21. Butter — Specification RS 51:2018
22. Edible ices (icelollies)— Specification RS 369: 2018
SPICES, -
23. |CONDIMENTS Fresh garlic— Specification RS 371: 2018
24, ﬁggl_';f\’/cég Chii ois — Speciication RS 169: 2018
25. Dehydrated garlic— Specification RS 372: 2018
26. Chili sauce— Specification RS EAS 8932017
SEVERAGES [
217. Carbonated soft drinks— Specification RS 14: 2018
28. Fruit juices and nectars- Specification RS 202: 2018
29. Fruit flavoured soft drinks — Specification RS 79: 2018
30. Plant flavoured softirink — Specification RS 381: 2018
VERT AND AT |
31. |PRODUCTS Code of hygienic practice for processed meat products RS 81: 2018
32. Canned fish— Specification— Part 1: Canned fin fish RS 551:2018
FISHERY i i
33. |PRODUCTS g;%%l;ﬁiz i:‘)r?]m marin@nd freshwater fish, crustacean and moluscan shelfis RS EAS 870: 2017
34. Fish sausages- Specification RS EAS 871: 2017
35. Frozen octopus— Specification RS EAS 872: 2017
36. Frozen tuna loins— Specification RS EAS 873: 2017
37. Processing and handiing of prawns and shrimpCode of practice RS EAS 874: 2017
38. Quick frozen prawns and shrimps- Specification RS EAS 875: 2017
39. Smoked fish, smoke flavoured fish and smoke dried-fisispecification RS EAS 876: 2017
40. Fish proteinconcentrate— Specification RS EAS 895: 2017
41. Fried fish — Specification RS EAS 896: 2017
42. Frozen lobster tails— Specification RS EAS 897: 2017
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43.
44.

50.

56.
S7.

EDIBLE OILS,
FATS AND FAT

58. |[EMULSIONS

Processing and handliing of smoked fish, smekéavoured fish, smokelried
fish and smoked fislproducts— Code of practice

RS EAS 898: 2017

Tuna canned in oi— Specification

Banana— Specification

RS EAS 899: 2017

RS EAS892: 2017

Carrots— Specification

RS EAS 891: 2017

Fresh avocade— Specification

RS EAS 19: 2017

Tomatoes— Specification

RS EAS 832017

Passion fruit— Specification

RS EAS 91: 2017

Fresh mangoes— Specification

RS EAS 329: 2017

Ware potato— Specification

RS EAS 748: 2017

Onions — Specification

RS EAS 894: 2017

Fresh pineapples— Specification

RS EAS 6: 2017

Tomato products— Specification— Part 1:Canned (preservedpmato

RS EAS 661: 2017

Tomato products— Specification— Part 2:Tomato sauce and catsup (ketchu

RS EAS 662: 2017

Tomato products— Specification— Part 3: Tomato juice

RS EAS 663: 2017

Tomato products— Specification— Part 4:tomato concentrates (paste and
puree)

Mayonnaise— Specification

Herbal cosmetic products— Generalrequirements

RS EAS 664: 2017

RS 3702018

RS 333: 2018

Herbal soap— specification

RS 360: 2018

Herbal petroleum jelyy— Specification

RS 361: 2018

Cosmetics— Good Manufacturing Practices (GMP) Guidelines on Good
Manufacturing Practices

RS 1S0O22716: 2007



http://197.243.16.104/~rbs/fileadmin/user_upload/files/pdf/new_stds/Public_review_6_dec/DRS_333_2016_Herbal_cosmetic_products--.pdf
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63.

Castor oil for cosmetic industry— Specification

RS 86: 2018

64.

Mineral oil for cosmetic industry— Specification

RS 92: 2018

65.

Groundnut (peanut) oil for cosmetic industry Specification

RS EAS 64: 2017

66.

Coconut oil for cosmetiandustry — Specification

RS EAS 65: 2017

67.

68.

Sesame (simsim) oil for cosmetic industry Specification

RS EAS 86: 2017

69.

Avocado oil for cosmetic industry— Specification

RS EAS 837: 2017

Glossary of terms relating to the cosmetic industry

RS EAS 8462017

70.

Cosmetics— Analytical methods— Part 1: Glossary of terms

RS EAS 8471:2017

71.

Cosmetics— Analytical methods— Part 2: Determination of moisture conten
and volatile matter content

RS EAS 8472: 2017

72.

Cosmetics— Analytical methods— Part 3:Determination of insoluble
impurities

RS EAS 8473: 2017

73.

74.

Cosmetics— Analytical methods— Part 4: Determination of acid value and f|
fatty acids

RS EAS 8474: 2017

Cosmetics— Analytical methods— Part 5: Determination of unsaponifiable
matter

RS EAS 847%5: 2017

75.

Cosmetics— Analytical methods— Part 6: Determination of melting point

RS EAS 8476: 2017

76.

Cosmetics— Analytical methods— Part 7: Determination of specific gravity

RS EAS 8477: 2017

77.

Cosmetics— Analytical methods— Part 8: Titretest

RS EAS 8478: 2017

78.

79.

Cosmetics— Analytical methods— Part 9: Determination of colour

RS EAS 8479: 2017

Cosmetics— Analytical methods— Part 10: Determination of acetyl value an
hydroxyl value

RS EAS 84710: 2017

80.

Cosmetics— Analytical methods— Part 11: Determination of allyl
isothiocyanate

RS EAS 84711: 2017

81.

Cosmetics— Analytical methods— Part 12: Determination of flash point by
Pensky—Martens closed cap tester

RS EAS 84712: 2017

82.

Cosmetics— Analytical methods— Part 13:Determination of rancidity

RS EAS 84713: 2017

83.

Cosmetics— Analytical methods— Part 14: Determination of Polenske value

RS EAS 84714: 2017

84.

Cosmetics— Analytical methods— Part 15: Determination of ash content

RS EAS 84715: 2017
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85. Cosmetics— Analytical methods— Part 16: Determination of lead, mercury RS EAS 84716: 2017
arsenic content

86. Cosmetics— Analytical methods— Part 17: Determination of pH RS EAS 84717: 2017

87. Cosmetics— Analytical methods— Part 18: Determination of thermatabiity |RS EAS 84718: 2017

38. Cosmetics— An_aly_tlcal methods— Part 19: Determination of nenionic, RS EAS 84719° 2017
anionic and cationic surfactant content

89, Cosmetlcs— Analytical methods— Part 20: Determination of lather volume RS EAS 84720: 2017
(foaming power)

90. Cosmetics— Analytical methods— Part 21: Determination of free acid in 0ils|RS EAS 84721: 2017

1. Cosmetics— Analynoal methods— Part 22: Determination of sulphur and RS EAS 84722: 2017
sulphides in oils

92. Cosmetics— Analytical methods— Part 23: Test for absence of grit in powd{RS EAS 84723: 2017

93. _Cosrr_l_etlcs— Analytical methods— Part 24: Determination of matter insoluble RS EAS 84724 2017
in boiing water

94. Cosmetics— Analytical methods— Part 25:Determination of fineness RS EAS 84725: 2017

95. Cosmetics— Analytical methods— Part 26: Determination of boric acid RS EAS 84726: 2017

96. Cosmetics— Analytical methods— Part 27: Determination of total fatty RS EAS847-27: 2017
substance by gravimetric method

97. Cosmetics— Analytical methods— Part 28: Determination of free caustic alk RS EAS 84728: 2017

98. After shave— Specification RS 3792018

99. Macadamia oil for cosmetic industry- Specification RS 3802018
Guidelines on technicadlefinitions and criteria for natural and organic cosme .

100. ingredients and products- Part 1: Definitions for ingredients RS IS0 16128:2016
Guidelines on technical definitions and criteria for natural and organic cosn

101. . : . . : :
ingredients and products- Part 2: Criteria for ingredients and products RS IS0 1612&:2017

102. Dentistry — Dentifrices — Requirements, test methods and marking RS ISO 116092017

103. Cosmetics— Microbiology — Microbial limits RS ISO 175162014

104. Cosmgtlcs— Microbiology — Enumeration and detection of aerobic mesoph RS 1SO 211492017
bacteria

8
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105.
106.
107.

Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification— Part 1: General
requirements

RS 3781:2018

Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification— Part 2: Mattresses

RS 3782:2018

Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification— Part 3:
Reconstituted flexible polyurethane

108.
109.
110.

111.

112.
113.
114.

115.

116.
117.
118.
119.

120.

ESSENTIAL OILS

Essential oil of rosemary (Rosmarinus officinalis L.)

RS 3783:2018

RS 1S01342:2012

Essential oils— Characterization

RS ISO/TR 210922004

Essential oils— Evaluation of miscibility in ethanol

RS ISO 8751999

Essential oils— Determination of ester values, before and after acetylation,
evaluation of the contents of free and total alcohols

RS ISO 12411996

Essential oils— Determination of acid value

RS ISO 12421999

Essential ois— Determination of estevalue

RS 1SO709 2001

Essential oils— Determination of carbonyl value- Free hydroxylamine methg

RS 1ISO 12711983

Essential oils— Analysis by high performance liquid chromatography Gener
method

RS ISO 84321987

Essential oils— Determination of water content- Karl Fischer method

RS 1SO11021 1999

Oil of peppermint (Mentha x piperita L.)

RS ISO 8562006

Essential oil of thyme [Thymus wulgaris L. and Thymus zygis L.], thymol tyy

RSISO 198172017

Essential oil of cypress (Cupressus sempervirens L.)

RS ISO 2080922017

Enantiomeric distribution— Essential oil of Melaleuca, terpindrol type (Tea

Tree oil)

Financial services— Personal Identification Number (PIN) management and
security — Part 1: Basic principles and requirements for PINs in-basked
systems

RSISO 4730: 2017/Amd 1: 2018

RS ISO 95641: 2017

Information technology— Security techniques— Information securityincident

management— Part 1: Principles of incident management

RS ISO 27034L: 2016



https://www.iso.org/standard/66267.html?browse=tc
https://www.iso.org/standard/69216.html?browse=tc
https://www.iso.org/standard/74547.html?browse=tc
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Information technology— Security techniques— Information security incident RS 1SO 27038 1016
management— Part 2: Guidelines to plan and prepare for incident response '
Information technology— Security techniques— Guidelines for identification, RS ISO/IEC 27037 2012
collection, acquisition and preservation of digital evidence ]
Information technology— Identification cards— Financial transaction cards |RSISO/IEC 7813: 2006
. S/ILAQI,_AI-IC?I(EM ENT Customer contact centre®art 1: Requirements for customer contact centres RS ISO 182951: 2017
128. AND QUALITY Quality management— Guidelines for configuration management RS 1SO 10007: 2017
129.|ASSURANCE gc;,lfélty management systeras- Guidelines for the application of ISO 9001: RS ISO/TS 9002: 2016
TEXTILES AND
130.|LEATHER Paper dressing (medical) towels Specification RS 376: 2018
131. Paper towels— Specification RS 377:2018
VECHANICAL I
132.|[ENGINEERING | pomestic biogas digestét: Specification RS 349: 2018
133,[AND Nails — Specification— Part 1: Steel nails RS 3641.2018
METALLURGY - — -
134. Installation of electric lit— Safety requirements RS 365: 2018
135. Lift (Elevator) installation — Part 1: Class |, Il, lll and VI lits RS ISO 41961: 2010
136. Lift (US: Elevator) installation— Part 2: Class 1V lits RS 1SO 419er: 2001
137. Passenger lift installations— Part 3: Service lifts class V RS 1SO 41963: 1982
Lift (Elevator) installation— Part 5: Control devices, signals and additional
138. . :
Fitings RS ISO 41966: 2006
139 Lits and service lits— Part 6: Passenger lifts to be installed in residential RS ISO 41965: 1984
' buidings — Planning and selection '
Wrought aluminium and aluminium alloys— Extruded rods/bars, tubes and
140. profles — Part 3:Extruded rectangular barsTolerances on shape and RS 1SO 63623: 2012
dimensions

10
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Wrought aluminium and aluminium aloys- Extruded rods/bars, tubes and _

141. profles — Part 4:Profles — Tolerances on shape an dimensions RS 1SO 63624: 2012
Wrought aluminium and aluminium aloys- Extruded rods/bars, tubes and

142. profles — Part 5: Round, square and hexagonal barBolerances on shape aRS ISO 63625: 2012
dimensions
Wrought aluminium and aluminium alloys- Extruded rods/bars, tubes and

143. profles — Part 6: Round, square, rectangular and hexagonal tubBslerances|RS 1SO 63626: 2012
on shape and dimensions

144, Wrought aluminiu.m anc! aluminium .a_lloysr Extruded rods/bargubes and RS I1SO 63627 2012
profles — Part 7: Chemical composition

145. Hot-rolled steel sheet in cois of structural qualty and heavy thickness RS ISO 13976: 2016

146. Hot-roled steel sheet products- Dimensional and shape tolerance RS 1SO 16160: 2012

sovEDcAL [ S

147.|ENGINEERING Dentistry — Graphical symbols for dental equipment RS ISO 9687: 2015

148. Medical electrical equipment— Dose area product meters RS IEC 60580: 2000
Medical electrical equipment— Part 243: Particular requirements for thasic

149. safety and essential performance efay equipment for interventional RS IEC 606012-43: 2010
procedures

150. Medical electrical equipment— Glossary of defined terms RS IEC TR 60788: 2004
Medical electrical equipment— Part 244: Particularrequirements for the basig _

151. safety and essential performance ofay equipment for computed tomograph RSIEC 606012 44 2009
Medical electrical equipment— Part 245: Particular requirement®r basic

152. safety and essential performance of mammographiay>Xequipment and RS IEC 606042-45: 2011
mammographic stereotactic devices
Consoldated version Medical electrical equipmentPart 254: Particular

153. requirements for the basic safety and etieperformance of Xay equipment |RS IEC 606042-54: 2009
for radiography and radioscopy 54:2009+AMD1:2015 CSV

ELECTRICAL
154.|ENGINEERING Electrical and electronic measuring equipmenrtDocumentation RS IEC 61187: 1993

11
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155. Safety requirements fcsgcondary batteries and battery installatiensPart 1: RS |EC 624851 2015
General safety information
156. Safe_ty requirements for secondary batteries and battery installatiolpart 2: RS IEC 624852° 2010
Stationary batteries
Secondary cells ardlatteries containing alkaline or other rarid electrolytes—
157. Secondary lithium cells and batteries for portable applicatienBart 3: RSIEC 619603: 2017
Prismatic and cyiindrical lthium secondary cells and batteries made from t
158. Battgry 'charge antrollers for photovoltaic systems- Performance and RS IEC 62509: 2010
functioning
Standard for Efficient &Environmental Assessment of Personnel Computer
159. Products, including Notebook Personnel Computer Displays, and Personnd RS IEEE1680.1: 2009
Computer Display
160. Standard for Eficient &nvironmental Assessment of electronic products |RS IEEE 1680: 2009
161. Universal Power Adapter for Mobie Devices RS IEEE 1823: 2015
CIVIL
162. ENGINEERING Standard Test Methc_)d for ReSIstanc_e to DegradatldrargéSze_ Coarse RS ASTM C 535 2016
Aggregate by Abrasion and Impact in the Los Angeles Machine
Standard Test Method for Resistance to Degradation of-Sinall Coarse
163. Aggregate by Abrasion and Impact in the Los Angeles Machine RS ASTM C131/C131M2014
164. Earthen floors— Design and construction— Code of practice RS 311: 2018
165. Compressed Straw Panels Specifications RS 319: 2018
166. Buiding Sands— Specifications RS 107: 2018
R R ———
PIPES, Plasticspiping systems for water supply and for buried and above ground drainagg
167.|[ACCESSORIES sewerage under pressureUnplasticized poly(vinyl chloride)(PV@) — Part 1: RS I1SO 14521: 200
AND RELATED General
PRODUCTS Plastics piping systems for water supply and for buried and above ground drainag .
168. sewerage gnder pressureUnplasticized pon(_vinyI chIor_id_e)(PV{DJ) — Part2: Pipes RS 1SO 14522: 2009
169 ;glesélcs piping systems- Polyethylene (PE) pipes and fittingisr water supply Part 2 RS 1SO 4427 2007

12
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170.

Plastics piping systems- Polyethylene (PE) pipes and fittings for water supblgirt 3
fittings

RS ISO 442+3: 2007

171.

Plastics piping systems- Polyethylene (PE) pipes and fittings for water supplrts:
Fitness for purpose of the system

RS I1SO 442+45: 2007

172.

Plastics piping systems for hot and cold water installatienB olypropylene (PP}
Part 1: General

RS ISO 158741: 2013

173.

Plastics piping systems for hot and cold water installationB olypropylene (PP}
part 2: Pipes

RS ISO 158742: 2013

174.

Plastics piping systems for hot and cold water installatienB olypropylene (PP}
Part 3: Fittings

RS ISO 158743: 2013

175.

Plastics piping systems for hot and cold water installationB olypropylene (PP}
Part 5: Fitness for purpose of system

RS ISO 15874: 2013

176.

Plastics piping systems for hot and cold water installatienB olypropylene (PP)-
Part 7: Guidance for the assessment of conformity

Metalic materials— Brinell hardiness test- Test method

RS ISO 158747: 2013

RS ISO 65061: 2014

Metalic materials— Brinell hardiness Test— Verification and calibration of
testing machines

RS ISO 6508&2: 2017

Metalic materials— Brinell hardiness test— Calibration of reference blocks

RS ISO 65063: 2014

Metalic materials— Brinell hardiness test- Table of hardiness values

RS ISO 65064: 2014

Metalic materials— Charpy pendulum impact test Part 1: Test method

RS ISO 1481:2016

Metalic materials— Tensile testing— Part 2:Method of test at elevated
temperature

RS ISO 68922: 2018

Corrosion of metals and alloy- Determination of dezincification resistance o
copper aloys with zinc- Part 1: Test method

RS ISO 65091: 2014

Corrosion of metals and alloy- Determination of dezincification resistance o
copper aloys with zinc- Part 2: Assessment criteria

RS ISO 65092: 2017

Corrosion test in artificial atmospheres Salt spray test

RS ISO 92272017

Continuous hotdip-zinc coated carbon steel sheet of commercial and drawin
gualties

RS ISO 35752016

Hand taps for parallel and taper pipe thread$seneral dimensions and marki

RS 22842017

13
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189.

192.
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Non-destructive testing of steel tubedart 6: Radiographidesting of the weld
seam of welded steel tubes for the detection of imperfection

Fire safety of building— Code of practice— Part 1: General principles of fre
grading and classification

RS ISO 1089%: 2011

RS 1861:2018

Fire safetyof building — Code of practice— Part 2: Details of construction

RS 1862:2018

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 3: Fire safety in public
buidings

RS 1863:2018

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 4:Selection, installation and
maintenance of automatic fire detection and alarm system

RS 1864:2018

Fire safety of building— Code of practice— Part 5: Exit requirements and
personal hazard

Reference materials— selected terms and definitions used in connection wiith
reference materials

RS 1865:2018

RSISO Guide 302015

Reference materials— Contents of certificates and labels

RSISO Guide 312015

Laboratory glassware— Interchangeable conical ground joints

RSISO 383 1976

Laboratory glassware— Burettes

RSISO 385 2007

Paper and board- Determination of thickness, density and specific volume

RSISO 534 2011

Paper and board- Determination of water absorptiveness Cobb method

RSISO 535 2014

Paper, board and pulps- Determination of dry matter content Overrdrying
method

RSISO 638 2008

Laboratory glassware— Graduated pipettes

RSISO 835 2007

Geometrical Product Specifications (GRS)Geometrical tolerancing—
Tolerances of form, orientation, location and-oum

RSISO 1101 2017

Geometrical Product Specifications (GRS)Indication of surface texture in
technical product documentation

RSSO 1302 2002

Determination of tensile properties- Part 3: Constant rate of elongation metk
(200 mm/min)

RSISO 19243: 2005

Paper— Determination of tearing resistanee Eimendorf method

RSISO 1974 2012

14
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206.

Textles — Yarn from packages— Determination of linear density (mass per
length) by the skein method

RSISO 2060 1994

207.

Paper, board and pulps- Measurement of diffuse blue reflectance facterPart
1: Indoor dayiight conditions (ISO brightness)

RSISO 24701: 2016

208.

Paper, board and pulps- Measurement of diffuse blue reflectance facterPart
2: Outdoor dayiight conditons (D65 brightness)

RSISO 24762: 2008

2009.

Paper— Determination of bursting strength

RSISO 2758 2014

210.

211.

Statistical interpretation of data- Techniques of estimation and tests relating
means and variances

RSISO 2854 1976

Surface active agents- Detergents— Determination of anionicactive matter,
hydrolysable and nehydrolysable under acid conditions

RSISO 2870 2009

212.

Surface active agents- Detergents— Determination of cationic active matter
content— Part 1: Highmolecularmass cationi@active matter

RSISO 28711: 2010

213.

Surface active agents- Detergents— Determination of cationic active matter
content— Part 2:Cationicactive matter of low molecular mass (between 20
and 500)

RSISO 28712: 2010

214,

Corrugated fibreboard— Determination of fiat crush resistance

RSISO 3035 2011

215.

Corrugated fiboreboard— Determination of edgewise crush resistance (unway
edgemethod)

RSISO 3037 2013

216.

Plain end steel tubes, welded and seamlesSeneral tables of dimensions an
masses per unit length.

RSISO 4200 1991

217.

Laboratory glassware— Borosilicate glass tubing

RSISO 4803 1978

218.

219.

Textile fbbres— Determination of breaking force and elongation at break of
individual fibres

RSISO 5079 1995

Paper, board and pulps- Determination of pH of aqueous extraetsPart 1:
Cold extraction

RS ISO 65881: 2012

220.

Packaging— Sacks— Vocabulary and types— Part 1. Paper sacks

RSISO 65901: 1983

221.

Paper and board- Determination of air permeance (medium rangePart 3:
Bendtsen method

RSISO 56363: 2013

222.

Paper and board- Determination of air permeance (medium rangepPart 4.

Sheffield method

RSI1SO56364: 2013
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223.

Paper and board- Determination of air permeance (medium rangepPart 5:
Gurley method

RSISO 56365: 2013

224,

Paper and board- Determination of air permeance (medium rangepPart 6:
Oken method

RSISO 56366: 2013

225.

Paper and board- Determination of water absorption after immersion in waf

RSISO 5637 1989

226.

Guide to the prepackaging of fresh fruits and vegetables

RS ISO 7558 1998

227.

Fruits, vegetables and derived produetdDetermination of copper content
Method using flame atomic absorption spectrometry

RSISO 7952 1994

228.

Packaging— Sacks— Drop test— Part 1: Paper sacks

RSISO 79651: 1984

229.

Safety of toys— Part 3: Migration of certain elements

RSISO 81243: 2010

230.

Pulp, paper and board Microbiological examination— Part 1. Enumeration (¢
bacteria and bacterial spores based on disintegration

RSISO 87841: 2014

231.

Paper and board- Determination of roughness/smoothness (air leak methoq
— Part 1: general method

RSISO 87911: 2014

232.

Paper and board- Determination of roughness/smoothness (air leak methoc
— Part 2: Bendtsen method

RSISO 87912: 1986

233.

Determination of the specific surface area of solids by gas adsorption using
BET method 5.

RSISO 9277 2010

234.

Abrasive grains and crude- Chemical analysis of siicon carbide

RSISO 9286 1997

235.

Paper and board- Testing of core— Part 7: Determination of flexural modulu
by the thregooint method

RSISO 110937: 2011

236.

Tissue paper and tissue produetsPart 1. General guidance on terms

RSISO 126251: 2011

237.

Tissue paper and tissue produetsPart 3: Determination of thickness, bulking
thickness and apparent bulk density

RSISO 126253: 2014

238.

Tissue paper and tissue produetsPart 4: Determination of tensile strength,
stretch at break and tensile energy absorption

RSISO 126254: 2016

239.

Tissue paper and tissue produetsPart 6: Determination of grammage

RSISO 126256: 2016

240.

Tissue paper and tissue produetsPart 5: Determination of wet tensie streng

RSISO 126255: 2016

241.

Tissue paper and tissue produetsPart 7: Determination of optical properties

Measurement of brightness and colour with D65/10 ° (outdoor daylight)

RSISO 126257: 2014
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242,

243.

Tissue paper and tissue produetsPart 8: Wateabsorption time and water
capacity, baskeimmersion test method

RSISO 126258: 2010

244,

Paper and board- Cutsize office paper— Measurement of curl in a pack of
sheets

RSISO 14968 1999

245.

Milk, mik products and infant formulae— Guidelines for the quantitative
determination of melamine and cyanuric acid by MS/MS

RSISO 15495 2010

246.

Cosmetics— Microbiology — Enumeration of yeast and mould

RSI1SO 16212 2017

247.

Fruits, vegetables and derived produetdDetermination of arsenic content
Method using hydride generation atomic absorption spectrometry

RS I1ISO 17239: 2004

248.

Microbiology of the food chain— Polymerase chain reaction (PCR) for the
detection ofood-borne pathogens— Detection of botulinum type A, B, E and
neurotoxinproducing clostridia

RSISO 179192013

249.

Water qualty — Determination of 15 polycyclic aromatic hydrocarbons (PAR
in water by HPLC with fluorescence detection after liquieLiquid extraction

RSISO 179932002

250.

Cosmetics— Microbiology — Detection of Candida albicans

RSISO 18416 2015

251.

Packaging— Vocabulary

RSISO 21067 2016

252.

Cosmetics— Microbiology — Detection of Escherichia coli

RSISO 21150 2015

253.

Cosmetics— Microbiology — Detection of Pseudomonas aeruginosa

RSISO 22717 2015

254.

Cosmetics— Microbiology — Detection of Staphylococcus aureus

RSISO 22718 2015

255.

Methods of testing cement- Determination of the heat of hydratien- Part 1.:
Solution method

RS I1SO 295821: 2009

256.

Methods of testing cement- Determination of the heat of hydration- Part 2:
Semiadiabatic method

RSSO 295822: 2009

257.

258.

259.

260.

Volatile bases in ish— Ammonia ion selective electrode method AOAC 31.145
Solids (total) and loss on drying (moisture) in flotr Vacuum oven method |AOAC 925.09
Fat (crude) in seafood- Acid hydrolysis method AOAC 948.15
Crude protein in meat- Block digestion method AOAC 981.10

Lysine, methionine and threonine in pure amino acids (feed grade) premixe

HPLC postcolumn derivatization

AOAC 999.13
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261. Standarq Test Methods for Sampling and Testing Fly Ash or Natural Pozzg RS ASTM C311/C311M
for Use in Portland— Cement Concrete

262. Standard Specification for Chemical Admixtures for Concrete RS ASTM C494/C494M
Standard Test Method for Rapid Determination of the Methylene Blue Valug

263. Fine Aggregate or Mineral Filler Using a Colorimeter RSASTMC 1777

264. Code of HygienicPractice for Fresh Fruits and Vegetables RS CAC/RCP 53

265. General standard for contaminants and toxins in food and feed RS CODEX STAN 193

266 Food and feed products- General guidelines for the determination of nitroge RS SO 1871 2009

' by the Kjeldahl method

267. Frurts,.vegetables'and derl\{ed produetQDete.rmlnatlon .of cadmium content RSSO 65611 2005
Part 1. Method using graphite furnace atomic absorption spectrometry
Fruits, vegetables and derived produetDetermination of cadmium contenat )

268. Part 2: Method using flame atomic absorption spectrometry RSISO 65612 2005
Cereals— Determination of bulk density, called "mass per hectoltre'Part 2:

269. . ’ :
Routine method RS ISO 79742: 2009
Foodstufts— Determination of ochratoxin A in cereals areteal products—

270. Part 2: High performance liquid chromatographic method with bicarbonate |[RSISO 151412: 1998
up

ENVIRONMENT

271.|PROTECTION Garage wastes managementHandling and disposal RS 368: 2018

272. giéllé:lr'? ANE Construction and demoltion waste managementCode of practice RS 367: 2018

273 Occupational health and safety for siond industrial workers— Facility RS 354: 2018

' requirements '

Chemicals used for treatment of water intended for human consumpti®art )

274 1: Aluminium sulphate RS 3531:2017
Chemicals used for treatment of water intended for human consumpti®art .

275, 2: Calcium hypochlorate RS 3532:2017
Chemicals used for treatment of water intended for human consumpti®art

276. : :
3: Sodium chlorate RS 3533:2018

18
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277. Tannery efluent — Safety disposal— requirements RS 363: 2017
278, Bleaching agents— Specification— Part 1: Sodium hypochlorite solutions RS 1271 2018
water treatment

Kigali, on 04/092018
(Sé)

Raymond MURENZ
Director General
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Itangazo

Notice to the general public

Avis au public

Hashingwe ku Itegek®® 50/2013ryo kuwa

28/06/2013 rigena inshingano, imitere
n’imikorere by’ I ki
Ubuziranenge (RSB) cyane cyane

ngingo yaryo ya4,

IL'kigo cy I gihugu
gitangaje Amabwi ri za
yObubuzi r atagkoreghea hamwe
nbayayasi mbuye

In accordance with LawN°® 50/2013 of
28/06/2013 Law establshing Rwang
Standards Board (RSB) and determining
mission,  organization and  functioning
determining the Responsibilties, especially
its Article 4;

The Rwanda StandardsBoard hereby
publishes the following standards
Withdrawn and their replacing Standards:

Conformément a la Ii° 50/2013du 28/06/2013
portant creation d e Offite’ Rwandais de
Normalisation(RSB) et determinant ses missiol
son organisaton et son fonctionneny
spécialement eson atticle 4,

L>Office Rwandais des
normesannulées suivantes et celles qui les o
remplacées:

SIN Withdrawn

Replaced by

FOOD AND AGRICULTURE

1. | RS52: 2012

Methods of Sampling Mik and Mik Products

RS ISO 707: 2008

Mik and mik products— Guidance on sampling

2. | RS71: 2013
Bread— Specification

RS EAS 43: 2012

Bread— Specification

3. | RS 104: 2009
Fruit wines— Specification

RS EAS 138: 2014
Stil table wine— Specification

4. | RS EAS 128: 2013

Miled rice — Specification

RS EAS 128: 2017

Milled rice — Specification

5. | RS 501: 2007

Cheese— Specification— Partl: General requirements

RS 5061: 2018

Cheese— Specification— Partl: General requirements

6. | RS 502: 2007

RS 502: 2016
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Cheese— Specification— Part2: Gouda

Cheese— Specification— Part2: Gouda

7. | RS 503: 2012 RS 503: 2017
Cheese— Specification— Part 3: Creamy cheese Cheese— Specification— Part 3: Creamy cheese
8. | RS 51: 2012 RS 51: 2018
Butter — Specification Butter — Specification
9. | RS 79: 2009 RS 79: 2018
Fruit flavoured soft drinks— Specification Fruit flavoured soft drinks— Specification
10.| RS 169: 2013 RS 169: 2018
Chili Oils — Specification Chili Oils — Specification
11.| RS 202: 2013 RS 202: 2018
Fruit juices and nectars- Specification Fruit juices and nectars- Specification
12. RSB/TS 316: 2016/Amend. 1: 2018
RS 217- 2014 Fortrﬁgd Blendegl qud (FBF) for older infants and young chidren
Technical Specification
Formulated complementary food for older RSB/TS 317: 2016/Amend. 1: 2018
infants and young chidren— Specification _ _
Fortiied Blended Food (FBF) for pregnant and breastfeeding wor
— Technical Specification
13.| RSB/TS 316: 2016 RS 339 2017
Fortfied Blended Food (FBF) for older infants and young | poifeq Processed Cereal Based Foods (FPCBF) for older infant:
chidren — Technical Specification young chidren— Specification
14.| RSB/TS 317: 2016 RS 348: 2017
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Fortified Blended Food (FBF) for pregnant and breastfeed

women— Technical Specification

Fortified Processed Cereal Based Foods (FPCBF) for old children

adults — Specification

15.| RS 184: 2013 RS 184: 2017
Requirements for Hazard Analysis Critic&ontrol Point§ Requirements for Hazard Analysis Critical Control Points (HAC
(HACCP) system system

16.| RS 192: 2013 RS 192: 2016
Granular Monoammonium(MAP) and Diammonium Phosphg Granular Monoammonium(MAP)and Diammonium Phosphate (DA
(DAP) Fertilizers — Specifi|Fertilizers — Specification

17.| RS 18: 2004 RS 202: 2017

Concentrated passion fruit juice preserved exclusively
physical means— Specification

Frutt juices and nectars

18.| RS 15: 2007 RS 1211: 2012
Glucosebased energy drinks— Specification Energy drinks Part 1. Readg-drink energy drinks
19.| RS 14:2004 RS 14: 2018

Carbonated and non carbonated soft drink$Specification

Carbonated soft drinks— Specification

20.

RS 161: 2004

Fruitbased soft drinks— Specificaton— Part 1: Soft drinks
with frut juice

21.

RS 162: 2004

Fruitbased soft drinks — Specificaton — Part 2:
Comminuted fruit based soft drinks

RS 16: 2017

Fruit-based soft drinks— Specification

22.

RS 202:2013
Fruit juices and nectars- Specification

RS 202: 2018
Fruit juices and nectars- Specification

22
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23.| RS 49: 2012 RS 49: 2018

Yoghurt — Specification Yoghur't — Specification
24.| RS 551: 2005 RS 551: 2018

Canned fish— Specification— Part 1: Canned fin fish Canned fish— Specification— Part 1: Canned fin fish
25.| RS 72: 2013 RS 72: 2016

Granulated Superphosphate fertiizers Specification Granulated Superphosphate fertiizers Specification
26.| RS 78: 2@9 RS 78: 2018

Cake— Specification Cake— Specification
27.| RS 80: 2009 RS 80: 2016

Frut JamsJ e 1 1 i e s and Marmalades |Fruit J ams , Jellies and Mar mala
28.| RS 81: 2009 RS 81: 2018

Code of hygienic practice for processed meat products Code of hygienic practice for processed meat products
29.| RS 99: 2006 RS 99: 2017

Compounded poultry feeds- Specification Compounded poultry feeds- Specification
30.| RS 100: 2007 RS 100: 2017

Cattle feed supplement— Specification Cattle feed supplement— Specification
31.| RS 101:2007 RS 101:2018

Cookies— Specification Cookies— Specification
32.| RS 123: 2012 RS EAS 893: 2017

Chili sauce— Specification Chili sauce— Specification
33.| RS 125:2012 RS 125:2018

Fresh tofu— Specification

Fresh tofu— Specification
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34.| RS 149:2012 RS 149:2018
Cooked packaged beans Specification Cooked packaged beans Specification
35.| RS 150:2012 RS 150:2018
Cooked packaged maize- Specification Cooked packaged maize- Specification
36.| RS 164: 2007 RS 164: 2016
Honey — Specification Honey — Specification
37.| RS 193: 2013 RS 193: 2017
Dairy ice and icecream— Specification Dairy ice and ice cream- Specification
38.| RS 224: 2014 RS 224: 2016
Urwagwa — Specification Urwagwa — Specification
39.| RS 197: 2013 RS EAS 892: 2017
Banana— Specification Fresh sweebanana— Specification
40.| RS ISO 13690:1999 RS ISO 24333: 2009
Cereals, pulses and miled products Samplng of statiq Cereals, and cereal produets Sampling
batches
CHEMICAL AND CHEMICAL PRODUCTS
41| RS 61: 2012 RS EAS 846: 2017
Glossary of terms used in the Cosmetic industry Glossary oterms relating to the cosmetic industry
42| RS 9G1: 2006 RS EAS 462:2007
Polishes— Specification— Part 1:Shoe wax solent pas| Shoe polish wax solvent paste tyite Specification
type
43| RS 239: 2014

RS ISO 17225: 2014Al parts):
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Solid FuelPeat— Specification

. RSISO 172251: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
General requirements

. RSISO 172252: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded wood pellets

. RSISO 172253: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded wood briquettes

. RSISO 172254: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded wood chips

. RSISO 172255: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded fiewood

. RSISO 1722%6: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded nofwoody pellets

. RSISO 172257: 2014

Solid biofuels %2 Fuel specifications
Graded notwoody briquettes

and classgsPart 1:

and classgsPart 2:

and classgsPart 3:

and classgsPart 4:

and classgsPart 5:

and classgsPart 6:

and classgsPart 7:

44,

RS 671: 2007

Skin powders— Specification— Part 1: Body and face
powders

RS 671: 2017
Skin powders— Specification— Part 1: Body and face powders
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45| RS 741: 2007 RS 741: 2017
Quality assurance of pharmaceutical produet§sood Quality assurance of pharmaceutical produet$so0d manufacturing
manufacturing practices— Part 1: Main principles for practices— Part 1: Main principles for pharmaceutical products
pharmaceutida products

46, RS 742: 2007 RS 742: 2017
Quality assurance of pharmaceuticals Good manufacturing| Quality assurance of pharmaceuticals Good manufacturing
practices— Part 2:Starting material practices— Part 2: Starting material

47| RS 743: 2007 RS 743: 2017
Quality assurance of pharmaceuticals Good manufacturing| Quality assurance of pharmaceuticals Good manufacturing
practices— Part 3: Specific pharmaceutical products practices— Part 3: Specific pharmaceutical products

48. RS 744: 2007 RS 744: 2017
Qualty assurance of pharmaceuticals Good manufacturing| Qualty assurance of pharmaceuticals Good manufacturing
practices— Part 4: Inspection practices— Part 4: Inspection

49| RS 841: 2006 RS EAS 8471:2017
Oils for cosmetic industry— Part 1:Terminology Cosmetics— Analytical methods— Part 1. Glossary of terms

50| RS 842: 2006 RS EAS 8472: 2017
Oils for cosmeticindustry — Part 2: Determination of Cosmetics— Analytical methods— Part 2: Determination of
moisture content moisture content and volatile matter content

51| RS 843: 2006 RS EAS 8473: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 3: Determination of Cosmetics— Analytical methods— Part 3: Determination of
insoluble impurities insoluble impurities

52| RS 844: 2006 RS EAS 8474: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 4: Determination of acid | Cosmetics— Analytical methods— Part 4: Determination of acid
value and free fatty acids value and free fatty acids

53| RS 845: 2006 RS EAS 8475: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 5: Determination of un Cosmetics— Analytical methods— Part 5: Determination of
saponifiable matter unsaponifiable madt

54| RS 846: 2006 RS EAS 8476: 2017
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Oils for cosmetic industry— Part 6: Determination of

melting point point
55, RS 848: 2006 RS EAS 8477: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 8:Determination of Cosmetics— Analytical methods— Part 7: Determination of specifid
specific gravity gravity
56| RS 849: 2006 RS EAS 8478: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 9: Titre test Cosmetics— Analytical methods— Part 8: Titre test
57| RS 8410: 2006 RS EAS 8479: 2017
Oils for cosmetic industry— Part 10: Determination of Cosmetics— Analytical methods— Part 9: Determination of colour
colour
58| RS 86: 2007 RS 86: 2017
Castor oil for cosmetic industry— Specification Castor oil for cosmetic industry— Specification
59/ RS 92: 2006 RS 92: 20B
Mineral oil for cosmetic industry— Specification Mineral oil for cosmetic industry— Specification
60.| RS 1271: 2007 RS127-1: 2017
Bleaching agent§ Specificationd Part1: Sodium Bleaching agents— Specification— Part 1: Sodium hypochlorite
hypochlorite solutions for water treatment :
solutions for water treatment
61| RS 1272: 2007 RS 1272: 2017
Bleaching agents— Specification — Part 2: Sodium Bleaching agents— Specification — Part 2: Sodium hypochlorite
hypochlorite solutions for industrial and domestic use . . : .
solutions for industrial and domestic use
62| RS 341:2017 RS EAS 877: 2017
Bathing bar— Specification Bathing bar— Specification
63.| RS 342:2017 RS EAS 878:2017

Antibacterial bathing bars- Specification

Antibacterial bathing bars- Specification

27
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64.| RS EAS 4252: 2005 RS EAS 4252: 2017
Skin powders — Specificatio|Skin powders — Specification —
65.| RS EAS 71: 2007 RS 3781: 2018

Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification— Part 1:

Part 1: General requirements General requirements

66.| RS EAS 72: 2007 RS 3782: 2018
Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification Flexible polyurethane foam for mattressesSpecification— Part 2:
Part 2: Mattresses Mattresses
67| RS EAS 289: 2002 RS ISO 1247: 1974
Aluminium pigments for paints— Specification Aluminium pigments for paints
SERVICES
68. RS 2191: 2017
RS 219: 2014 Accommodation and restaurants establishment®art 1. General
_ requirements
Hotels, restaurants and relategtablishments— RS 2162: 2017
Requirements _ _ )
Accommodation and restaurants establishment$art 2. Grading
criteria
69/ RS ISO 9000: 2005 RS ISO 9000: 2015
Qualty management systems Fundamentals and Qualty management systems Fundamentals and vocabulary
vocabulary
70/ RS ISO 9001: 2008 RS ISO 90@: 2015
Quality management systems Requirements Quality management systerms Requirements
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ENVIRONMENT

71/ RS 109: 2012 RS 109: 2017
Water qualty — Discharged industrial wastewater Water qualty — Discharged industrial wastewater Tolerance limits
Tolerance limits

72/ RS 110: 2012 RS 110: 2017
Water qualty — Tolerances limits of discharged domestic | Water qualty — Tolerances limits of discharged domestic wastews
wastewater

ENGINEERING

73.| RS IEC 614271: 2005 RS IEC 614271: 2013
Secondary cels and batteries for renewable energy stq Secondary cels and batteries for renewable energy stera@&enera
General requrements and methods of test Part 1] requirements and methods of test Part 1: Photovoltaic offyrid
Photovottaic off-grid application application

74.| RS IEC 603352-3: 2005 RS IEC 603352-3: 2012
Household and simiar electrical applesSafetyPart 23:| Household and simiar electrical applances Safety — Part 23:
Particular requirements for electric irons Particular requirements for electric irons

75.| RS IEC 603352-15: 2005 RS IEC 603352-15: 2012
Household and similar electricappliancesSafety Part 215:| Household and simiar electrical appliances Safety — Part 215:
Particular requirements for appliances for heating liquids | Particular requirements for appliances for heating liquids

76.| RS IEC 603352-35: 2005 RS IEC 603352-35: 2012
Household and similar electrical applan&afetyPart 235:| Household and simiar electrical appliances Safety — Part 235:
Particular requirements for instantaneous water heaters | Particular requirements for instantaneous water heaters

77.| RS IEC 6134%2-1: 2006 RS IEC 613472-1: 2013
Lamp control gear—Part 21: Particular requirements f{ Lamp control gear— Part 21: Particular requirements for starti
starting devices (other than glow starters) devices (other than glow starters)

29



Official Gazette n°® 40 of 01/10/2018

78.

RS ISO/IEC 27001: 2005

Information technology-- Security techniques- Information
security management systemdRequirements

RS ISO/IEC 27001: 2013

Information technology— Security techniques— Information security
management systerms- Require ments

79.

RS ISO/IEC 27002: 2005

Information technology-- Security techniques-- Code of
practice for information security controls

RS ISO/IEC 27002: 2013

Information technology— Security techniques— Code of practice fo
information security controls

80.

RS 62: 2005

Precast reinforced concrete box culver§pecification

RS 62: 2014

Precast reinforced concrete box culvert Specification

81.

RS 107: 200

Buiding Sands— Specifications

RS 107: 2018

Buiding Sands— Specifications

82.

RS 1861: 2013

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 1: Genera
principles of fire grading and classification

RS 1861: 2018

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 1: General principle
of fre grading and classification

83.

RS 1862: 2013

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 2: Detailg
of construction

RS 1862: 2018

Fire safety of buiding— Code of practce— Part 2: Details 0
construction

84.

RS 1863: 2013
Fire safety of buiding— Code of practce— Part 3: Fire
safety in public buiding

RS 1863: 2018
Fire safety of buiding— Code of practice— Part 3. Fire safety i
public buiding

85.

RS 1864: 2013

Fire safety of building— Code of practice— Part 4:
Selection, installaton andmaintenance of automatic fi
detection and alarm system

RS 1864: 2018

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 4: Selectior
installaton and maintenance of automatic fire detection and
system

86.

RS 1865: 2013

RS 1865: 2018
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Fire safety of buiding— Code of practice— Part 5: Exit
requirements and personal hazard

Fire safety of buiding— Code of practice— Part 5: Exit requiremen{
and personal hazard

87. RS 260: 2005 RS 260: 2014
Concrete roofing tiles- Specification Concrete roofing tiles— Specification
88.| RS 311: 2086 RS 311: 2018
Earthen floors— Design and construction- Code of practic§ Earthen floors— Design and construction— Code of practice
89.| RS 319: 2086 RS 319: 2018
Compressed Straw Panels Specifications Compressed Straw Panels Specifications
90.| RS 408: 2009/1ISO 6894.: 1998 RS ISO 68921: 2009
Metalic materialsTensie testingPart 1: Method of test § Metalic materialsTensie testing— Part 1: Method of test at roor
room temperature and Metalic materialsensile testing temperature and Metalic materials- Tensile testing
91.| ISO 68922: 2011 RSISO 68922: 2018
Metalic materialsTensile testing Part 2: Method of test| Metalic materials— Tensie testing— Part 2: Method of test 3
elevated temperature elevated temperature
92.| RS 411: 2009/1SO 1000: 1992 RSISO 8000061: 2009
Quantities and Units— Part 1: General Quantities and Units— Part 1. General
93.| RS 459: 2009/ISO 7227: 1987 RS ISO 3833
Road vehicles— Lightihng and light signaling devices— Road vehicles— Tyres — Terms and defiitions
Vocabulary
94.| RS 92: 2005 RS EAS 4121: 2013

Steel for buiding and construction- Specification

Steel bars for reinforcement of concretePart 1: Plain bars

RS EAS 4122: 2013
Steel bars for reinforcement of concretePart 2: Ribbed bars
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95.

RS 4941-1: 2011/IEC 608111-1: 2001

RS IEC 60811201: 2012

Common test methods for insulating and sheathing maf Electric and optical fibore cables- Test methods for nemetallic
of electric cables and optical cables Part 11: Methods fonl aterials — Part 201: General tests Measurement of insulation

general applicaticiMeasurement of thickness and ove
dimensions— Tests for determining the mechanical prope

thickness

RS IEC 60811202: 2012

Electric and optical fiore cableBest methods for nemetallic
materials — Part 202: General tesktdeasurement of non metallic
sheath

RS IEC 60811203: 2012

Electric andoptical fibre cableSest methods for nemetallic
materials — Part 203: General tests Measurement of overall
dimensions

RS IEC 60811501: 2012

Electric and optical fibre cableBest methods for nemetallic
materials — Part 501: Mechanical testest dbr determining the

mechanical properties of insulating and sheathing compounds

96.

RS 4941-2: 2011/IEC 608111-2: 1985

RS IEC 60811401: 2012

Common test methods for insulating and sheathing maf Electric and optical fibore cableBest methods for nemetallic
of electric cables— Part1: Methods for general appicatiol materials — Part 401: Miscelaneous tesfsermal ageing methods

Section 2Thermal ageing methods

— Ageing in an air oven
RS IEC 60811412: 2012
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Electric and optical fiore cableBest méhods for normetallic
materials — Part 412: Miscelaneous tesivermal ageing methods
Ageing in an air bomb

97.| RSSO 69351: 2007 RS EAS 4121: 2013
Steel for the reinforcement of concrete Part 1:Plain bars | Steel bars for reinforcement of concretePart 1: Plain bars
98.| RS ISO 69352: 2007 RS EAS 4122: 2013
Steel for the reinforcement of concrete Part 2:Ribbed bars Steel bars for reinforcement of concretePart 2: Ribbed bars
99.| RS ISO 65061: 2005 RS ISO 65061: 2014
Metalic materials— Brinell hardness test- Part1: Test Metalic materials— Brinell hardiness test- Test method
method
10¢0 RS ISO65062: 2005 RS ISO 65062: 2017
Metalic materials— Brinell hardness test- Part 2: Metalic materials— Brinell hardiness Test- Verification and
Verification and calibration of testihng machines calibration of testing machines
101 RS ISO 65063: 2005 RS ISO 65063: 2014
Metalic materials— Brinell hardiness test- Calibration of | Metalic materials— Brinell hardiness test- Calibration ofreference
reference blocks blocks
104 RS ISO 65064: 2005 RS ISO 65064: 2014
Metalic materials— Brinell hardiness test- Table of Metalic materials— Brinell hardiness test- Table of hardiness
hardiness values values
103 RS I1SO 1481: 2009 RS ISO 1481: 2016
Metalic materials— Charpypendulum impact test- Part 1:| Metalic materials— Charpy pendulum impact test Part 1: Test
Test method method
104 RS 1SO 783: 1999 RS ISO 68922: 2018
Metalic materials— Tensile testing— Part 2:Method of test at
Metallic materials-- Tensile testing at elevated temperaturd elevated temperature
104 RS ISO 6509 1981 RS ISO 65091: 2014

Corrosion of metals and alloy- Determination of
dezincification resistance of copper aloys with zircPart

Corrcsion of metals and alloy— Determination of dezincification
resistance of copper alloys with zire Part 1. Test method

1: Test method

RS ISO 65092: 2017
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Corrosion of metals and alloy- Determination of dezincification
resistance of copper alloys with zire Part 2:Assessment criteria

106

RS ISO 9227:2012
Corrosion test in artificial atmospheres Salt spray test

RS ISO 9227:2017
Corrosion test in artificial atmospheres Salt spray test

1071

RSSO 3575:2011
Continuous hetip-zinc coated and zincon alloy-coated
carbon steel sheet of commercial and drawing qualties

RS ISO 3575:2016
Continuous hetlip-zinc coated carbon steel sheet of commercial §
drawing qualities

108

RS ISO 2284:1987

Hand taps for parallel and taper pipe thread§eneral
dimensions andnarking

RS ISO 2284:2017
Hand taps for parallel and taper pipe thread§&eneral dimensions
and marking

109

RS ISO 44221: 1996
Pipes and fttings made of unplasticized poly(vinyl chloride
(PVC-U) for water supply— Specifications— Part 1:
General

RSSO 14521: 2009
Plastics piping systems for water supply and for buried and abovd
ground drainage and sewerage under pressuténplasticized
poly(vinyl chloride) (PVCGU) — Part 1: General

11(

RS ISO 12096: 1996

Submerged arevelded steel tubes for pressure pmses--
Radiographic testing of the weld seam for the detection o
imperfections

RS ISO 10893%6: 2011

Non-destructive testing of steel tubes Part 6: Radiographic testing
of the weld seam of welded steel tubes for the detection of
imperfectiors

111

RS EAS 412-3: 2013
Steel bars for reinforcement of concretePart 3: Welded
fabric

RS ISO 69353: 1992
Steel for the reinforcement of concrete Part 3:Welded fabric

112

RS EAS 196: 2008
Steel,carbon and high— Strength, lowalloy hotrolled sheet
and coldroled sheet— General requirements

RS EAS 196: 2013
High-strength lowalloy Carbon Steel for hoblled sheet and cold
rolled sheet— Specification

113

RS EAS 468: 2008
Prepainted metal coated steel sheets and eoils
Specification

RS EAS 468: 2013
Prepanted metal coated steel sheets and eeiSpecification

114

RS EAS 11: 2008
Galvanized plain and corrugated steel sheetSpecification

RS EAS 11: 2013
Galvanized plain and corrugated steel sheetSpecification

1115

RS EAS 168: 2007

RS EAS 168: 2014
Junction boxes for use in electrical installationsSpecification
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Junction boxes for use in electrical installations
Specification

116

RS 2901: 2013
Biomass stoves— Specifications— Part 1:Household
charcoal cook stoves

RS 290: 2016
Solid biomass cookstoves- Specification

117 RS 1451: 2012 RS 3181: 2016
Testing of motor vehicles for roadworthiness Part 1:Code | Requirements for roadworthiness testingPart 1: Motor vehicles
of practice

11§ RS 962 : 2006 RS 962: 2016

Methods of test for aggregates- Part 2:Guide to sampling
and testing aggregate

Aggregates— Test methods— Part 2:Guide to sampling and testing

119 RS 963: 2006 RS 963: 2016
Methods of testing aggregates Part 3:Methods for Aggregates— Test methods— Part 3:Methods for sampling
sampling

12( RS 965: 2006 RS 965: 2016

Methods of test for aggregates- Part 5:Determination of
particle shape— Flakiness index

Aggregates— Test methods— Part 5:Methods for determination of
particle shape— Flakiness index of course aggregates

121 RS 966: 2006 RS 966: 2016
Methods of testing aggregates Part 6:Determination of Aggregates— Test methods— Part 6Methods for determination of
shell content in coarse aggregate shell content in coursaggregates

124 RS 1SO 4995:2008 RS ISO 4995: 2014
Hot-rolled steel of structural qualty— Specification Hot-rolled steel sheet of structural quality

123 RS ISO 4997: 2007 RS ISO 4997: 2015
Cold-reduced steel sheet of structural quality Cold-reduced carbon steel shexétstructural quality

124 RS 1SO 4998: 2011 RS ISO 4998: 2014
Continuous hetlip zinccoated carbon steel sheet of Continuous hetlip zinccoated carbon steel of structural quality
structural quality

125 RS ISO 130071: 2004 RS ISO 130071: 2014
Ceramic tilesGrouts and adhesives- Part 1: Terms, Ceramic tiles— Grouts and adhesives- Part 1:Terms, definitions
definitions and specifications for adhesives and specifications for adhesives

126 RS ISO 130073: 2004 RS ISO 130073: 2010
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Ceramictiles-Grouts and adhesives- Part 3: Terms,
definitions and specifications for grouts

Ceramic tiles— Grouts and adhesives- Part 3:Terms, definitions
and specifications for grouts

RS EAS 181: 2001
Cements— Part 1. Composttion, pecification and
conformity criteria for common cements

RS EAS 181: 2017
Cement— Part 1:Composition, specification and conformity criterig
for common cements

RS EAS 182: 2001
Cements— Part 2: Conformity evaluation

RS EAS 182: 2017
Cement—~Part 2:Conformity evaluation

RS EAS 1481: 2000
Cements— Test methods Part 1: Determination of strengtlf

RS EAS 1481: 2017
Cement— Test Methods— Part 1:Determination of strength

RS EAS 1482: 2000
Cements— Test methods Part 2: Chemical analysis

RS EAS 1482: 2017
Cement— Test Methods— Part 2:Chemical analysis

131

RS EAS 1483: 2000
Cements— Test methods Part 3: Determination of setting
time and soundness

RS EAS 1483: 2017
Cement— Test Methods— Part 3:Determination of setting times af
sowndness

133

RS EAS 1484: 2000
Cements— Test Methods— Part 4: Quantitative
determination of constituents

RS EAS 1484: 2017
Cement— Test Methods— Part 4:Quantitative determination of
constituents

133

RS EAS 1485: 2000
Cements— Test Methods— Part 5:Pozzolanicity test for
pozzolanic cements

RS EAS 1485: 2017
Cement— Test Methods— Part 5:Pozzolanicity test for pozzolanic
cements

134

RS EAS 1486: 2000
Cements— Test Methods— Part 6: Determination of
fineness

RS EAS 1486: 2017
Cement— Test Methods— Part 6:Determination of fineness

135

RS EAS 1487: 2000
Cements— Test Methods— Part 7:Methods of taking and
preparing samples of cement

RS EAS 1487: 2017
Cement— Test Methods— Part 7:Methods of taking and preparing
samples

136

RS EAS 1488: 2000
Cements— Test methods— Part 8:Determination of
chlorine, carbon dioxide and alkali content of the cement

RS EAS 1488: 2017
Cement— Test Methods— Part 8:Determination of chlorine, carbo
dioxide and alkali content of the cement

1371

RS IEC 608841: 2006
Plugs and sockeiutlets for household and similar purpose
— Part 1:General requirements

RS IEC 608841: 2013
Plugs and socket- outlets for household and similar purposesPart
1. General requirements
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13§ RS IEC 603352-8: 2008 RS IEC 603352-8: 2012
Houshold and similar electrical appliances Safety— Part | Household and similar electrical appliancesSafety— Part 28:
2-8: Particular requirements for shavers, hair clippers and| Particular requirements for skeas, hair clippers and similar
similar appliances appliances

139 RS IEC 603352-9: 2008 RS IEC 603352-9: 2012
Household and similar electrical appliancesSafety— Part | Household and similar electrical appliancesSafety— Part 29:
2-9: Particular requirements for grills, toasters and similar | Particular requirements for grills, toasters and similar portable coq
portable cooking appliances appliances

140 RS IEC 603352-21: 2009 RS IEC 603352-21: 2012
Household and similar electrical appliancesSafety— Part | Household and similar electrical applancesSafety— Part 221.:
2-21:Particular rguirements for storage water heaters Particular requirements for storage water heaters

141 RS IEC 603352-23: 2008 RS IEC 603352-23: 2012
Household and similar electrical appliancesSafety— Part | Household and similar electrical appliancesSafety— Part 223:
2-23:Particular requirements for appliances d&in on hair | Particular requirements for appliancés
care skin on hair care

147 RS IEC 603352-29: 2004 RS IEC 603352-29: 2010
Household and similar electrical appliancesSafety— Part | Household and similar electrical appliancesSafety— Part 229:
2-29:Particular requirements for battery chargers Particular requirements for battery chargers

143 RS IEC TS 622579-2: 2006 RS IEC TS 622579-2: 2016
Recommendation for renewable energy and hybrid systerl Recommendation for smaknewable energy and hybrid systems fg
for rural electrification— Part 92: Integrated systems— rural electrification— Part 92: Integrated systems- Micro-Grids
Micro-Grids

144 RS IEC TS 622579-3: 2006 RSIEC TS 622579-3: 2016
Recommendation for renewable energy and hybrid systerl Recommendation for small renewable energy and hybrid systems
for rural electrification— Part 93: Integrated systems— rural electrification— Part 93: Integratedsystems— User interface
user interface

149 RS IEC TS 622579-4: 2006 RS IEC TS 622579-4: 2016
Recommendation for renewable energy and hybrid systerl Recommendatiorfor small renewableenergy and hybrid systems for
for rural electrification— Part 94: Integrated systems- rural electrification— Part 94: Integrated systems- User
user installation installation

14¢ RS IEC TS 622579-5: 2013 RSIEC TS 622579-5: 2016
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Recommendation for renewable energy and hybrid systerl Recommendation for smaknewableenergy and hybrid systems for
for rural electrification— Part 95: Integrated systems— rural electrification— Part 95: Integrated systems- Selection of
selection of Standalone lighting kits for rural electrification| portable PV lanterns for rural electrification projects.

Done atKigali 04/092018

(s€)
Raymond MURENZ
Director General
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbuteget si bwél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku lteka rya Ministrlirr 0 0 1 / 07 . 01 ryo ku wa 17/01/201°
bikurkizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YBAGAHUTU Serge yo ku wa 18/06/201$aba uburenganzira bwo
guhindur a amazina asanzwe yanditse mu gitabo
Yemeje ko:

Bwana SAGAHUTU Serge utuye mMuduguduwa Rugari, Akagari ka GatengaUmurenge

wa Gatenga, Akarere ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigal, akabarizwa kuri telephone:

0788298270ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweRWABIGWI Nors Serge.

Bikorewe iKigali, ku wa 10/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdoél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryo ku wa 28/08/2016i genga abantu n’ umurt
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YAWERA yo ku wa 08/06/201&aba uburengaira bwo guhindura
amazina asanzwe yanditse mu gitabo cy’Iranga
Yemeje ko:

Madamu UWERA utuye mMuduguduwa RwazanaAkagari ka Nyamugal,Umurenge wa

Mwil, Akarere ka Kayonza mu Nt ar a y’Iburasirazuba, akab

0785507774ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweUWERA Agnes.

Bikorewe i Kigal, ku wa 10/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryo ku wa 17/01/207 r i s hyir a ho
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa y&YAMAZINA Vestine yo ku wa 10/07/2018 isaba uburenganzira

bwo guhindura amaziny > u mwa n a we R U K asahinv® yanditse kmu mgitabo
cy’lrangamimerere;

Yemeje ko:

rige

ubur

Umwana wa CYAMAZINA Vestine, RUKUNDO Hakinutuye muMuduguduw’ Ur u h i mb i

Akagari ka KabasengereziUmurenge waMuhima, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa
Kigali, ubarizwa kuri telephone: 07888457 ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweRUKUNDO Eno Marvin.

Bikorewe i Kigal, ku wa 0/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryok u wa 28/ 08/ 2016 rigenga aba
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa yBIRWA MANAYEZE Laure yakiriwe ku wa 23/112017 isaba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir e
Yemeje ko:

Madamu HIRWA MANAYEZE Laure, utuye mu Mudugudu wa Buhorq Akagari ka

Nyagatow) Umurenge waKimironko, Akarere ka Gasabo mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa Kuri

telephone:0784417969788122453 ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweHIRWA Laure .

Bikorewe i Kigal, ku wa21/05/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryokuwd 7/ 01/ 2017 rishyiraho
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YANAGASARO Gloria yakirwe ku wa 31/08/2018isaba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir e
Yemeje ko:

Madamu NAGASARO Gloria, utuye mu Mudugudu wa Rugero, Akagari ka Kivugiza,

Umurenge waNyamirambo, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa Kuri

telephone: 0788307821/078832408Bnduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNAGASARO RURANGIRA Glora.

Bikorewe iKigali, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitdi

ri

woUbut eget si

bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigengab a nt u n’ umur yang
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku lteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7 . 0 1

bikurikizwa mu guhindura izina;

(

ryo ku wa 17/01/201°

Amaze kubona ibaruwa yEIYONZIMA Jean de Dieu yakiriwe ku wa 18/06/2018saba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir

Yemeje ko:

2

Bwana NIYONZIMA Jean de Dieu, utuye muMuduguduwa Bugege,Akagari ka Gitwa,
Umurenge wa Nkanka, Akarere ka Rusizi mu Nt ar a y’I burengerr azuba

telephone: 0785929008hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNIYONZIMA Jean Marie Vianney .

Bikorewe i Kigal, ku wa 10/09/2018

(se)

KABONEKA Francis

Minisitdi

ri

woUbut eget si

44

bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryo ku wa 17/01/2017 rishyralhdb ur yo n’ i nz
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa y&@HYAKA Fred yakirwe ku wa 23/04/201&aba uburenganzira

bwo guhindura amazinasanzwey a ndit se mu gitabo c¢cy’Irangamir
Yemeje ko:

Bwana SHYAKA Fred, utuye miuduguduwa Kiyovu, Akagari ka Nyabitekeri,Umurenge

wa Tabagwe, Akarere ka Nyagatare mu Nt a r a y’I burasirazuba, ub

0788643055ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweSHYAKA MUJYARUGAMBA Fred .

Bikorewe i Kigal, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABON EKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mungingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa ydJWAMUNGU BATACOKA Emmanuel yakirwe ku wa
05/04/2018 isaba uburenganzira bwo guhimd amazina asanzwe yanditse mu gitabo
cy’lrangamimerere;

Yemeje ko:
Bwana UWAMUNGU BATACOKA Emmanuel utuye miMuduguduwa Gishikir, Akagari
ka BusanzalUmurenge waKanombe,Akarereka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa kuri

telephone: 0788643058hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweUWAMUNGU Emmanuel.

Bikorewe i Kigal, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisiti wo Ubut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guimdura izina;

Amaze kubona ibaruwa YSIAHIRWE Nadia yakirwe ku wa 18/06/2018aba uburenganzira

bwo guhindura amazinasanzwey a ndit se mu gitabo c¢cy’Irangamir
Yemeje ko:

Madamu MAHIRWE Nadia utuye mdMuduguduw’ 1 r a Akagara ka Bugoyi, Umurerge

wa Gisenyi, Akarere ka Rubavy mu Nt ar a y’>Il burengerazuba, ub :

0788518062ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNDAGIJE Nadia Hamdan.

Bikorewe i Kigal, ku wa 11/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri bwdUlgutheiget si
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye kulteka rya Ministrin 0 0 1/ 07 . 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YdDAGIJIMANA Madina yo ku wa 18/06/201&aba uburenganzira
bwo guhindura amazinasanzwey a nd it s e mu ngneteeebo cy’ I ranga

Yemeje ko:
Madamu NDAGIJIMANA Madina utuye muMudugudu w’ I r a Rkagam ka Bugoyi,
Umurenge wa Gisenyi, Akarere ka Rubavy mu Nt ar a y’I burengerazuba

telephone: 078851806ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNDAGIJE M adina Hamdan

Bikorewe i Kigal, ku wa 11/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016r yo ku wa 28/ 08/ 2016 rigenga
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YEIYIGENA Safna yo ku wa 18/06/2018saba uburenganzira bwo

guhindura amazinasanzwey a nd i t s e mu gitabo cy’lrangamimer
Yemeje ko:

Madamu NIYIGENA Safina utuye miMuduguduwa Muduha,Akagari ka Kivumu, Umurenge

wa Gisenyi, Akarere ka Rubavy mu Nt ar a y’>Il burengerazuba, ub :

0788338613ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweBARI SAFINA Omar .

Bikorewe i Kigal, ku wa 11/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryokuwd 7/ 01/ 2017 rishyiraho
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa yaJMUHOZA Angelique yakirwe ku wa 1806/2018 isaba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir e
Yemeje ko:

Madamu UMUHOZA Angelique utuye mu Mudugudu wa Buere Akagari ka Ryabizige

Umurenge waCyanzarwe Akarere ka Rubavy mu Nt ar a y’ I b wharewagktrr a z ub a

telephone:078838613 ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweBARI SHAKILA Ismalil.

Bikorewe i Kigali, ku wa 11/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu

50



Official Gazette n° 40 of 01/10/2018

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryo ku wa 28/08/2016i genga abantu n’ umurt
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa yMUSONI IGANZE Naella yakirwe ku wa 15/05/2018aba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir e
Yemeje ko:

MUSONI IGANZE Naella, utuye muMudugudu wa Karama, Akagari ka Nyabugogo,

Umurenge waKigali, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa kuri telephone:

0783809797/078888438@hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweMUSONI BWIZA Naella

Bikorewe i Kigal, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitrin00% 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/2017
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YdUSONI IHOZO Gabrio yo ku wa 15/05/20%€aba uburenganzira

bwo guhindura amazinasanzwey a ndit se mu gitabo cy’Irangamir
Yemeje ko:

MUSONI IHOZO Gabrio, utuye muMudugudu wa Karama, Akagari ka Nyabugogo,

Umurenge waKigali, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa kuri telephone:

0783809797/078888438&hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweMUSONI Rwema ENZO.

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryo kuwa2 8 / 0 8 / 2016 rigenga abantu
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1/ 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YA TAGANDA Jean Marie yakirweku wa 24/05/2018isaba
uburenganzira bwo guhindura amaziasanzwey a ndit se mu gitabo cy’ Irz¢

Yemeje ko:
Bwana NTAGANDA Jean Marie utuye miudugudu wa Gishikiri, Akagari ka Busanza,
Umurenge waKanombe, Akarere ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa kuri telephone:

0788643055ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNTAGANDA David.

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryokuwd 7/ 01/ 2017 rishyiraho
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa yBARAWIGIRIRA Théophie yakiriwe ku wa 18/06/201&aba
uburenganzira bwo guhindura amaziesanzwey a ndit se mu gitabo cy’Ir e

Yemeje ko:
Bwana BARAWIGIRIRA Théophie utuye mMuduguduwa Murori, Akagari ka Migera,
Umurenge wa Mwiri, Akarere ka Kayonza mu Nt ar a y’Iburasirazuba,

telephone: 078628039@hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNSABIMANA Théophile .

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegeko n32/2016 ryo ku wa 28/08/2016 rigengab a nt u n’ umur yang
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YMAZUNGU Herve yo ku wa 24/05/2018aba ubureranzira bwo

guhindura amazinasanzwey a nd i t s e mu gitabo cy’lrangamimer
Yemeje ko:

Bwana KAZUNGU Herve, utuye muMudugudu wa Rugarama,Akagari ka Nyabisindu,

Umurenge waRemera, Akarere ka Gasabp mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa kuri telephone:

0788508065ahinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweKAZUNGU GISA Herve.

Bikorewe i Kigal, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitii n001/07.01 ryo ku wa 17/01/207 r i s hyiraho ubur
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YAABANABAKIZE Eric yo ku wa 29/05/2018saba uburenganzira

bwo guhindura amazinasanzwey a ndit se mu gitabo cy’Irangamir
Yemeje ko:

Bwana HABANABAKIZE Eric, utuge mu Mudugudu wa Rugazi, Akagari ka Ruyenzi,

Umurenge waRunda, Akarereka Kamonyi muNt ara y’” Amaj yepfo, ubari

0788476044/0783060798hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweMPANO Eric .

Bikorewe i Kigali, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu

56



Official Gazette n° 40 of 01/10/2018

ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyanemu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwa YdDAHAYO Michel yo ku wa 24/05/2018aba uburenganzira bwo

guhindura amazinaasaizwey a ndi t s e mu gitabo cy’lrangamimer
Yemeje ko:

Bwana NDAHAYO Michel, utuye muMudugudu w’ Ur u h iAkabaii, K Ama hor o,
Umurenge wa Muhima, Akarere ka Nyarugenge mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa Kuri

telephone: 0788860346hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNDAHAYO SEMUHUNGU Michel .

Bikorewe i Kigal, ku wa 18/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitin0 0 1 / 0 7. 01 ryo ku wa 17/01/201°"
bikurikizwa mu guhindura izina;

Amaze kuboa ibaruwa yaNIYIBIZI Eric yakirwe ku wa 20/06/2018isaba uburenganzira

bwo guhindura amazinasanzwey a ndit se mu gitabo c¢cy’Irangamir
Yemeje ko:

Bwana NIYIBIZI Eric utuye mu Mudugudu wa Nyamagana,Akagari ka Nyamagana,

Umurenge wa Ruhango, Akaree ka Ruhangp mu Nt ar a y’>Amajyepfo, u

telephone: 0787137198hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweNIYIBIZI Oneille.

Bikorewe i Kigal, ku wa 11/09/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdél gi hugu
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ICYEMEZO GITANGA UBURENGANZIRA BWO GUHINDURA IZINA

Minisitiri woUbuteget si bwél gi hugu;

Ashingiye ku Itegegkon3 2/ 2016 ryo ku wa 28/08/2016 rige
cyane mu ngingo yaryo ya 42;

Ashingiye ku lteka rya Ministtii n001/07.01 r¢ ku wa 17/ 01/2017 rishy:i
bikurkizwa mu guhindura izina;

Amaze kubona ibaruwva yaJMURERWA Angélque yakiiwe ku wa 25/05/201&aba
uburenganzira bwo guhindura amazasanzwey a nd it se mu gitabo cy’Ir e

Yemeje ko:
Madamu UMURERWA Angélque utuye mMudugudu w* Ama j y a Alagan da
Kimihurura, Umurenge waKimihurura, Akarere ka Gasabp mu Mujyi wa Kigali, ubarizwa

kuri telephone: 0784807363hinduye amazina asanganywe.

Kuva ubu yisweMUNYABUHORO Angélique .

Bikorewe i Kigal, ku wa 31/07/2018

(sé)
KABONEKA Francis
Minisitiri woUbut eget si bwdoél gi hugu
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| NGI NGO Z0o61 NGENZI Z 6 U RMUCND Vivih® RUSABR
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa UMUCYO Viine mwene RUHINDANA na MUKAMITALI utuye mu Mudugudu
w Ubutabera, Ak Wngrenge waiseny] Bkagere yka Rubavu, mu Ntara
y’ I burengerazuba, ubarizwa kuri tel. 0788306

Yasabye uburenganzirabwo kongera zina RUHINDANA mu mana asanganywe
UMUCYO Vwine akitwa RUHINDANA UMUCYO Vivine ;

Impamvu atanga ni uk@ina RUHINDANA ari izina rya s e akaba ash
ry’umur yango.

b

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzkae me we n’ amat e gerak o, k
RUHINDANA mu mana asanganywe UMUCYO Viine akitwa RUHINDANA
UMUCYO Vivine mu gitabo cy’Irangamewmeirewkea.kirimo i

| NGI NGO ZoIl NGENZI Z 0 U RIWARAKOBA KD PicRdVARUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa MUTAYOBA Abu Pierre mwene KALINGANIRE Jean Baptiste na
MUKANGARAMBE Thérese, utuye mu Muduguduw’ Ur umur i , Akagar,i ka F
Umurenge wakKacyiry Akarere ka Gasabo, mu Mujyyi wa Kigal, ubarizwa kuri tel.
0788300986

Yasabye uburenganzirdbwo gusimbuza zna MUTAYOBA izina KALINGANIRE no
gukura izina Abu mu mazinasanganyweMUTAYOBA Abu Pierre akitwa KALINGANIRE
Pierre;

Impamvu atanga ni uk@ina KALINGANIRE a r i izina rya se akaba as
ry’umuryango. I ki n &ALINGANIREu Riesre yayakareshejea yiga nnau
gihugu cy’>Ububiligi.

Akaba asaba kwemererwa binyuzau nzila z e me we n’amat e gznho, gu
MUTAYOBA izina KALINGANIRE no gukura izina Abu mu mazina asanganywe
MUTAYOBA Abu Pierre bityo akitwa KALINGANIRE Piere mu gitabo

cy’ I rangami mereryey’ k vmkmo inyandiko
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| NGI NGO Zo61l NGENZI Z 0 U RIWIAWAMAKYD KRIVARE
Marie Dagreda RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa MUJAWAMALIYA KAYITARE Marie Dagreda mwene KAYITARE Felix na
RUTABOBA Leatitia, utuye mu Mudugudu va Rusororo, Akagari ka Nyanzamurenge wa
Gatenga Akarere ka&Kicukiro, mu Mujyi wa Kigali

Yasabye uburenganziabwo kuvana amana MUJAWAMALIYA Marie mu mazina
asanganywe MUJAWAMALIYA KAYITARE Marie Dagreda, akiwa KAYITARE
Dagreda

Impamvu atanga ni ukoamazina MUJAWAMALIYA KAYITARE Marie Dagreda ari
maremare cyane bikaba bituma mu myandikiie yayo amwe atakara cyangwa ntakwirwe

2

ahabugenewe nko kuri cheque n’ahandi.

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzirae me we n’amat e geanao, gu
MUJAWAMALIYA Marie mu mazina asanganywédlUJAWAMALIYA KAYIT ARE Marie

Dagreda akitwa KAYITARE Dagreda mu git abo cy’ Il rangangemerere

2

y ivuka.

| NGI NGO Zol NGENZI Z 6_U RIM@NS$ BUTIKKAGARAMAE nne
RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa INTWALI NIYONSHUTI Reuben mwene NIYONSHUTI KAGABA Etienne na
KANOBAYIRE M. Chantalutuye mu Mudugudu va Munini, Akagari ka KivugizaUmurenge
wa Kimonyi, Akarere kaNyamrrambo, mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri tel. 0788909507

Umubyeyi we yanditse asaba uburenganzitavo kumuhindurira Zina Reuben akarisimbuza
izina Ethan mu maina asanganywdNTWALI NIYONSHUTI Reuben akitwa INTWALI
NIYONSHUTI Ethan.

Impamvu atanga ni ukizina Ethan yaribatjwe mu Itorero rya Presbyterienne mu Rwanda.

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzr& me we n ’ a uhindura Zna Reuben g
akarisimbuza zina Ethan mu mazinaasanganywelNTWALI NIYONSHUTI Reuben bityo
akitwa INTWALI NIYONSHUTI Ethan mu git a b o cy’ I rangaimn@mer er ¢

2

y’ 1ivuka.
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| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 6 U RABXARIMIAKADJuvBIATARUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa HABYARIMANA Juvénal mwene UWIREBERAMWIJURU Felcien na

MUKAMWIZA Florida, utuye mu Mudugudu va Rugano, Akagari ka KordJmurenge wa

Gitegga Akarere ka Nyarugenge, mu Muyi wa Kigal, uboneka kuri telephone:
0783677570/07296235240

Yanditse asaba uburenganziiawo guhindura zina HABYARIMANA akarisimbuza izina
KWIZERA mu maina asanganywé&lABYARIMANA Juvénal akitwa KWIZERA Juvénal

Impamvu atanga ni ukoaya mazina HABYARIMANA Juvéna) amubangamira kubera

2

amateka y’”u Rwanda.

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nziwrae me we n’amat e gank o, gu
HABYARIMANA akarisimbuza izha  KWIZERA mu maina  asanganywe
HABYARIMANA Juvénal bityo akiwa KWIZERA Juvénal mu gitabo cy’Irang

kirmo inyandiko yey > i vuk a .

| NGI NGO Zol NGENZI Z 60 U RIWAEMBERKZDJoefeWRUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa MUTEMBEREZI Joele mwene MUTEMBEREZI Jan Baptiste na BURINGUFI
Cecie utuye mu Mudugudu va Rugero, Akagari ka Kibagabag&murenge waRemera
Akarere kaGasabo, mu Mujyi wa Kigali, uboneka kuri telephone: 0788225428/0782363195

Yasabye uburenganzirbwo gusimbuza zana MUTEMBEREZI izha MPINGANZIMA mu
mazina asanganywdMUTEMBEREZI Joelle akitwa MPINGANZIMA Joelle.

Impamvu atanga ni ukazina MPINGANZIMA vyarikoresheje ku byangombwa akoresha
umuns 1 ku munsi ku Mugabane w’> Uburayi ari na

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzirae me we n’amat e ganlo, gu

MUTEMBEREZI izha MPINGANZIMA mu maina asanganyweMUTEMBEREZI Joelle
akitwa MPINGANZIMA Joellemu gitabo cy’Irangamemerewkea . ki

62



Official Gazette n° 40 of 01/10/2018

| NGI NGO ZoIl NGENZI Z 0 U RMIATRONIWASD CleRridiise RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa UMUTONIWASE Clemence mwene GASHAYIJA Apolo na MUKAYISENGA
Jeanneutuye mu Mudugudu va Mulindi, Akagari ka KabezaUmurenge waKanombe
Akarere kaKicukiro, mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa kuri telefoni: 0780337983

Yasabye uburenganzirdowo kugabanya mo kabiri izha rye UMUTONIWASE kitwa
UMUTONI UWASE mu mazina asanganywdJMUTONIWASE Clemence akitwa
UMUTONI UWASE Clemence mu Irangamimerere

Impamvu atanga ni uk@ina UMUTONIWASE ari rirerire rikaba ritera urujijo iyo baryandika.

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzitae me we n’amat e ganko, gu
UMUTONIWASE amazina UMUTONI UWASE mu mazina asanganyW®UTONIWASE
Clemencebityo akitwa UMUTONI UWASE Clemence mu gitabo c¢cy’ I ranga mi
inyandiko yey > i vuk a .

| NGI NGO Zdl NGBENRWANDI| KGABARBMSANIZI RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NGABO BAGANIZI utuye mu Mudugudu w Umuc y o, Akagari k a
Umurenge waNyarugunga Akarere kaKicukiro, mu Mujyi wa Kigal, ubarizwa kuri tel.
0788896229/0786337898

Yasabye uburenganzira bwo guhindura an@na asanganywe NGABO BAGANIZI,
akongeraho izinaJeanbityo akitwa NGABO BAGANIZI Jean mu irangamimerete

Impamvu atanga ni ukeyuma yo gutangira amashuri abanza yabatjwe &#an ahita yitwa

NGABO BAGANIZl Jean mubyangombwa by’ ishuri kandi mu n
BAGANIZI;

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira me we n’ amat «gpeléao mu konge
mazinaasanganyweNGABO BAGANIZI bityo akiwa NGABO BAGANIZI Jean mu gitabo

cy’ I rangami mereryey’ k vomkmo inyandiko
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| NGI NGO Zo61l NGENZI Z 0 U RINMRNHDI RUSABR BMHINDURA
AMAZINA

Uwitwa MANIRIHO, mwene NZARITURANDE Estherutuye mu Mudugudu va Rurembo,
Akagari ka Birirg Umurenge waKimonyi, Akarere kaMu s a nz e , mu Ntara y’ /A
uboneka kuri telephone: 0788468995

Yanditse asaba uburenganzibavo kongera Zina Alliance ku izina asanganyweMANIRIHO
bityo akitwa MANIRIHO Alliance.

Impamvu atanga ni ukizina Alliance ari izia yabatijwe mu ltorero rya Pantekote
Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira me we n’ a ma t @nadlliance kuk onge r

izna asanganywe MANIRIHO bityo akiwa MANIRIHO Alliance mu gitabo
cy’ I rangami mereryey’ k vmkmo inyandiko

| NGI NGO Zol NGENZI Z 0 U RNASAZE IFlsrént ARJBABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa UHAGAZE Florent mwene NIZEYIMANA Francois na INAMAHORO Claudine,
utuye mu Mudugudu va Kagara, Akagari ka Musezerd&murenge waGisozi Akarere ka
Gasabo, mu Mujyi wigali, uboneka kuri telephone igendanwa yo mu Rwanda: 0783398606
no kuri telephone igendanwa muri Kenya nimero + 254 701172 020

Yasabye uburenganzirBwo guhindura Zina Florent akarisimbuza amazindladj Samir mu
mazina asanganywe UHAGAZE Florent akiwa UHAGAZE Hadj Samir mu
Irangamimerere

Impamvu atanga niukg a vuye mu idini ya Gatulika aho ya
ayoboka idini rya Isilamu aho HadlBamkeakabama zi na
adashaka gukomeza kwitworent kandi atakibarizwa mu idini rya Gatulka

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n’amat e gmalFlorent gusim

amazinaHadj Samir mu mazinaasanganywe UHAGAZE Florent bityo akitwa UHAGAZE
Hadj Samrmu git abo c¢y’ limoanyapdkawyem®eirwewkea . ki r
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| NGI NGO Z0ol NGENZI Z 0 U SHINWD NIYEDZI HatichA
RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa ISHIMWE NIYIBIZI Patrick  mwene GAKWANDI Calixte na UWIMANA
Alphonsine Claudine, utuye mu Mudugudu va Nyarurembo Akagari ka Kabeza Umurenge
wa Kanombe Akarere kaKicukiro, mu Mujyi wa Kigal, uboneka kuri telephone igendanwa:
078886019, 0723497941.

Yasabye uburenganzirdwo kuvana izina NIYIBIZI mu mazna asanganyw&HIMWE
NIYIBIZI Patrick akiwa ISHIMWE Patrick mu Irangamimerere

Impamvu atanga ni ukazina NIYIBIZI yaryanze akiri mu mashuri abanza nyuma yahoo
abarie ababyeympamwu barimwise ntiyamunyura, ahita arivana mu mazina ye, ahita atangira
gukoreshaizina ISHIMWE Patrick ku Ndangamana&a zo mu Ishuri. lkdi ni uko abana
biganaga bamuha ma ghikanutera ipfunwedkaba NiflizB koZ amazina ari

ku Ndangamanota ye ariyo yakwandikwa ku Ndangamuntu ye kugira ngo bitazamutera ikibazo
dore ko agiye gukomereza amashuri ye muri kaminuza ya Cambridge;

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzira me we n’ Kuvarat zingzNIWBZI mu
mazina asanganywviSHIMWE NIYIBIZI Patrick bityo akitwa ISHIMWE Patrick mu gitabo
cy’ I rangami mereryey’ k vmkmo inyandiko

| NGI NGO ZO6I1I NGENZI Z 6_U RAVAEED JeKnbine Rbijae|
RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa KAYITESI Jeannine Abigaelmwene KAJUGA Eustache na MUKAKAZANA
Marion, utuye mu Mudugudu w I mi, lAkagasi ka Kimhurura Umurenge waKimihurura,
Akarere kaGasabomu Mujyi wa Kigali,

Yasabye uburenganzirabwo gukura izina Abigael mu mana asanganywe KAYITESI
Jeannine Abigaebkitwa KAYITESI Jeannine

Impamvu atanga ni uka s ha k a guhuza ibyangombwa by’iran

2

n’ibyo mu gihugu <cya .Canada afitiye ubwene gi
Akaba asaba&kwemererwa binyuze mu nzira e me we n’ agukaat zing Abkjael,mu

mazina asanganyweKAYITESI Jeannine Abigaelbityo akiwa KAYITESI Jeannine mu
gitabo cy’lrangamiyeeyravaka&k.irimo i1inyandiko

65



Official Gazette n° 40 of 01/10/2018

| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 6 U RM@AWNIBABK Qos dpVRUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NIYOMUGABO Josephmwene NTAMUGABUMWE na MUKAMURENZI, utuye
mu Mudugudu va Cyimo, Akagari ka GakdJmurenge waVlasaka Akarere kaKicukiro, mu
Mujyi wa Kigali;

Yasabye uburenganzidbwo kongera zina SEBUHARARA mu mazina asanganywe
NIYOMUGABO Josephakitwa NIYOMUGABO SEBUHARARA Joseph

Impamvu atanga ni uka zi na SEBUHARA ari izina ry’igise
abashe kwiga mu gihugu cya Kongo

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzkae me we n’ amat e gerak o, k
SEBUHARARA mu mazina asanganywe NIYOMUGABO Joseph bityo akitwa
NIYOMUGABO SEBUHARARA Josephmu gitabo cy’ I rangamimer e:

yey’ ivuka.

| NGI NGO Z06Il NGENZI Z 0 U RIVMYNNDTWARD UWIW2E Evariste
RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa MUNYANTWARI UWITIJE Evariste mvene NKIRAMACUMU na KANKUYU,
utuye mu Mudugudu va Zirakamwa Akagari ka Rubirizi Umurenge waKanombe Akarere
ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigali

Yasabye uburenganzira bwo kuvana izna UWITIJE mu mazina asanganywe
MUNYANTWARI UWITIJE Evariste akiwa MUNYANTWARI Evariste .

Impamvu atanga ni ukavuka ababyeyi be bamwiddUNYANTWARI Evariste, arko ko
hagati y’ umxl874 abwovyabagh 9nd iBugu cya Kongp bamusabye guhindura
amazina maze yitwdMUNYANTWARI UWITIJE. Agarutse mu Rwanda, amazina yis\aba
muri Kongo yarayaretse maze asubiraan@azina ye bwite ndetse akaba ari na yo ashaka
guhamana.

Ibi  byatumye agra Iibyangombwa biriho amazina atandukanye, webimbiriho
MUNYANTWARI UWITIJE Evariste, ibindi bikabaho MUNYANTWARI UWITIJE

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n ’ agukara &ing YWITJIE
mu mazina asanganywe MUNYANTWARI UWITIJE Evariste bityo akiwa
MUNYANTWARI Evariste mu gitabo cy’Irangameweirwwka.kiri
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| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 0 U RKIMANVDBAKZD NoRIVWRUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NKINAMUBANZI Noel, mwene KABAYIJA Elas na KASINE Martheutuye mu
Mudugudu vea Kiberinka, Akagari ka\giryi, Umurenge walabana Akarere kaGasabo, mu
Mujyi wa Kigal, uboneka kuri telephone:0785416825/0722982908

Yanditse asaba uburenganzitavo guhindura zina NKINAMUBANZI akarisimbuza izina
HIRWA mu mazinaasanganyweNKINAMUBANZI Noel akitwa HIRWA Noel,

b

Impamvu atanga ni ukazina NKINAMUBANZI a r i izina ry’irigenur a
ipfunwe

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzitae me we n’amat e gank o, gu
NKINAMUBANZI akarisimbuza iznaHIRWA mu mazinaasanganyweN KINAMUBANZI
Noelbityo akitwa HIRWA Noelmu git abo cy’ I rangamemeirewkea .k i1

| NGI NGO Zol NGENZI Z 6 U RAWABWAM KEDe RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa KAJYIBWAMI Ele mwene NDAGIJIMANA Evariste na NYIRANKUMI Esther,
utuye mu Mudugudu va Rurembo, Akagari ka ByghiUmurenge waRubaw) Akarere ka
Rubavu, mu Ntara y lburengerazuba, uboneka k

Yasabye uburenganzirdwo gusimbuza zana KAJYIBWAMI izha NTWARI mu mazna
asanganyweK AJYIBWAMI Elie akitwa NTWARI Elie;

Impamvu atanga ni ukoizina KAJYIBWAMI bagenzi be barimusererezaga rikamutera
ipfunwe bit uma aryanga atangira .no kutaryand

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzirae me we n’amat e gznkao, gu
KAJYIBWAMI iziha NTWARI mu mazinaasanganyweKAJYIBWAMI Elie bityo akitwa
NTWARI Elemu gitabo cy’Irangamemeirewkea.kirimo 1iny
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| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 0 U RAVARED OlikcORUBABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa KAYITESI Olive mwene NZIGIRA na UWIZEYE, utuye mu Mudugudu
W Amar e mbo, Ak a g aUnurengeawaNiSoye Akarérea kakicakiro, mu Mujyi
wa Kigali, uboneka kuri telephone: 0788454155

Yasabye uburenganzirdbwo kongera zina NZIGIRA mu mazina asanganyweKAYITESI
Olive akitwa KAYITESI NZIGIRA Olive;

Impamvu atanga ni ukazina NZIGIRA yaryiyongereyeho kugira ngo yuzuze ibyasabwaga
kugira ngo abashe kwiga mu gihugu cya Kongo. Ikindi ni uko iri zina yiyongereye ari irya se

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n’ a mgeta &igaeNKIGIRA k o n
mu mazina asanganyweKAYITESI Olive bityo akitwa KAYITESI NZIGIRA Olve mu

gitabo cy’Irangamigeyrdaveka&k.irimo inyandiko

| NGI NGO Z0ol NGENZI Z 0 U RZNBANAD Gakpard RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NZIBANA Gaspard mwene MVUGEBARIJYANE Donath na UKIZEBARAZA
Xaverine, utuye mu Mudugudu va Gasayo, Akagari ka Gatar&Jmurenge waRuhango
Akarere keRut s ir o, mu Ntagra y Iburengerazuba

Yasabye uburenganzirbwo guhindura amana asanganyw® ZIBANA Gaspard agasimbuza
izina NZIBANA, iziha NISHIMWE akitwa NISHIMWE Gaspard mu Irangamimerere

Impamvu atanga ni uk@ina NZIBANA a r i izina ry’irigenurano, ro
yiswe n’ababyeyi be, bagenura 1nzangano zari
Akaba asabakwemererwa binyuze mu nzirez e me we n’amategeko, gu

NZIBANA, izina NISHIMWE akitwa NISHIMWE Gaspardmu gitabo cy’lrang
kirimo inyandikoyey > i vuk a .
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| NGI NGO Z061 NGENZI Z 0 U BNEMN Dnlivet BUSRBAA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa SHEMA Jolivet, mwene KAZOZA Audace na UWIMANA Rosettajtuye mu
Mudugudu W Ama hor o, Ak a,gUmuorenge kwaKibulige, Akarere kaNgoma, mu
Ntara y’lburasirazuba, ubonekag kuri telephon

Yanditse asaba uburenganzimvo kongera zina Gislain mu mazina asanganyweSHEMA
Jolivet akitwa SHEMA Jolivet Gislain.

Impamvu atanga ni ukoizina Gislain ari iziha yiswe ubwo yabatizwaga bityo akaba
yaratangiye no kurikoresha ku nyandiko z’ 1sh

Akaba asaba kwemererwa binyurel nztaz ¢ me we n’ a mat @m@a&klan,muk onger
mazina asanganyweSHEMA Jolivet bityo akitwa SHEMA Jolivet Gislain mu gitabo
cy’ Il rangami mereryey’ k vokmo inyandiko

| NGI NGO ZoIl NGENZI Z 0 U RKUSNAIrd dKRJSABAVA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NKUSI Alired mwene KAYISIRE Faustin na NYIRABISHYIMBO Estheutuye mu
Mudugudu va Kabeza, Akagari ka NyabikirlUmurenge waKabarore Akarere kaGatsibo,
mu Ntara yj,Iburasirazuba

Yasabye uburenganzirabwo gusimbuza zna NKUSI, izha MURIGO mu mazna
asanganyweNKUSI Alired akitwa MURIGO Alfred;

Impamvu atanga ni uk@ina MURIGO r i r i ku byangombwa bye byin
mahanga bigoye guhindura

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n’ amat ¢ gralNKUSI gus i ml

izna MURIGO ku mazinaasanganyweNKUSI Alired bityo akiwa MURIGO Alfred mu
gitabo cy’lIrangamipgeyraveka&k.irimo inyandiko
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| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 0 U RAVAARE | EdoGard RRMSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa KAYITARE Edouard mwene NZABONARIBA Christophe na MURERWA Scovia,
utuye mu Mudugudu va Ruturusu 1l, Akagari ka Rukiri,llUmurenge weRemera Akarere ka
Gasabo, mu Mujyi wa Kigali

Yasabye uburenganzirAwo gusimbuza zna Edouard izina Edward mu mazinaasanganywe
KAYITARE Edouard akitwa KAYITARE Edward

Impamwvu atanga ni uk@ina Edward yaribatijwe mu Itorero rya Eglise Vivante de Jesus Christ
Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n’ a mat ¢ gnaEdoyard g us i mt

izna Edward mu mazinaasanganywe KAYITARE Edouard bityo akitwa KAYITARE
Edward mu gitabo c¢cy’Irangamewmeirwewkea.kirimo 1inyanc

| NGI NGO Z0o1l NGENZI Z 6 U RSEASIDUMK A FraRtuise RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NSENGIYUMVA Frangoisemwene NSENGIYUMVA Leopold na MUKAMANA
Josephine,utuye mu Mudugudu W Umur a v a , Ak a g,aUmurengk avaGil€gag a r a ma
Akarere kaNyarugenge, mu Mujyi wa Kigal, mu Bufaransa akaba aboneka kuri aderese 98,

Rue Didot, 75014 Paris

Yasabye uburenganzirbwo kongera zina M arie mu mazinaasanganyweNSENGIYUMVA
Francoiseakitwa NSENGIYUMVA Marie Frangoise .

Impamwvu atanga ni uk@ina Marie yaryiswe akivuka ariko rikaza gutakara yandikishwa mu
bitabo by’ irangamimerecere ndetse akaba yaraba

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzra me we n’ a mat @nadllre ,mu konger
mazina asanganyweNSENGIYUMVA Francoise bityo akiwa NSENGIYUMVA Marie
Francoisemu gitabo cy’ I rangamemeirewkea .kir i mo inyan
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| NGI NGO Zol NGENZI Z 0 U RYWRPANTUNGBGADIE RUSHBA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NYIRANTUNGANE mwene KABUYE na NYIRANKUNDWA, utuye mu
Mudugudu va Gashyushya, Akagari ka BusanzZdmurenge waKanombe Akarere ka
Kicukiro, mu Mujyi wa Kigalf

Yasabye uburenganzirabwo gusimbuza zina NYIRANTUNGANE izina UMUTONI no
kongera izina Aimée mu mazina asanganyweNYIRANTUNGANE akiwa UMUTONI
Aimeée.

Impamvu atanga ni ukazina NYIRANTUNGANE rimutera ipfunwe muri bagenzi be naho
izina Aimée akaba yararibatijwe mu Itorero rya Evangelical Restoration Church

2

Akaba asaba kwemererwa binyuze mu nzirae me we n’amat e gznhao, gu
NYIRANTUNGANE izna UMUTONI no kongera izinaAimée ku izina asanganywe
NYIRANTUNGANE bityo akiwa UMUTONI Aimée. mu gitabo ¢y’ I rangami
inyandiko yey > i vuk a .

| NGI NGO Zol NGENZI Z 0 U RWESKH Briniy BUSRBAXA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa RWESA Emmy mwene GACINYA Charles na GACINYA MUKANGARAMBE
Theddy utuye mu Mudugudu waKalisimbi, Akagari ka Kabeza Umurenge wa Kanombe,
Akarere ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigali

Yasabye uburenganzira bwkongera iziha GACINYA mu mazina asanganyw®&WESA
Emmy akitwa RWESA Emmy Gacinya

Impamvu atanga ni uko znaGACINYA ar i izina rya s e as hak:
ry’umur yango

Akaba asaba kwemerer wa bi nywkaengerainna GACINYA a z e me

mu mazina asanganyw@WESA Emmy bityo akitwa RWESA Emmy Gacinya mu gitabo
cy’lrangamimererey kvmkmo inyandiko ye
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| NGI NGO Z061 NGENZI Z 0 U RYWRAN DA @ntoihaieé RUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa NYIRAMITAVU Antoinette mwene MIHETO GAHEREREZI John na
NYIRAGAZURA Odile, utuye mu Mudugudu wa Sebununga, Akagari ka Mulinja, Umurenge
wa Gahanga, Akarere ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigali

Yasabye uburenganzira bwo gusimbuza iZMIIRAMITAVU izina MITAVU mu mazna
asanganyweN YIRAMITAVU Antoinette akitwa MITAVU Antoinette.

Impamvu atanga ni uko izinBlYIRAMITAVU ari rirerire ndetse rikaba rimutera ipfunwe muri
bagenzi be

Ak aba asaba kwemerer wa binyuze mu nzir a z
NYIRAMITAVU izna MITAVU mu mazina asanganyw YIRAMITAVU Antoinette bityo
akitwa MITAVU Antoinette mu git alga mcméteann kirimo inyandi

| NGI NGO Z6I1 NGENZI Z 6 U BWRINGYIMKAGA RRUSABA
GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa UWIRINGIYIMANA mwene kanyandekwe Eliphaz na BUGENEYE Esthatyye mu
Mudugudu wa Sebununga, Akagari ka Kamata, Umurenge wa B&k#&egre ka Musanze, mu Ntara

E

y’  Amajyjaruguru

Yasabye uburenganzira bwo kongera izineocent mu mazina asanganywgWIRINGIYIMANA
akitwa UWIRINGIYIMANA Innocent mu Irangamimerere

Impamvu atanga ni uko izindnnocent ari izina yabatiwe akaba ashaka yamgera ku izina
asanganywe;

Akaba asaba kwemererwa binyuze minnocenimumazinaa me we
asanganyweUWIRINGIYIMANA bityo akitwa UWIRINGIYIMANA Innocent mu gitabo
cy’ Il rangamimerere kirimo inyandiko ye y’ivuka.

| NGI NGOGENYIN Z6 URWAN D IMKKASHYAMA Joyeuse
RUSABA GUHINDURA AMAZINA

Uwitwa MUKASHYAKA Joyeuse, mwene MUTSINDASHYAKA Emmanuel na
NYIRAJYAMBERE Devotha utuye mu Mudugudu waKamukizg Akagari ka Munanirg
Umurenge waNyakabanda Akarere kaNyarugenge mu Mujyi wa Kigali; ubarizwa Kkuri
telephone n@787702138.

Yasabye uburenganzira bwo kongera E@NHEZA mu mazina asanganywWdUKASHYAKA
Joyeuse bityo akitwa INEZA MUKASHYAKA Joyeuse.

Impamvu atanga ni uko ZNENEZA ari izina bamwise akiri muto ntiryandikwenu bitabo
b yrangamimerere I ki nd i ni uko aya mazina yayakores

Akaba asaba kwemererwa binyuze mulNBEZXimua ze me

mazina asanganyweMUKASHYAKA Joyeuse bityo akitwa INEZA MUKASHYAKA
Joyeusemu gitabo cy’lrangamimerere kirimo inyanc
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ICYEMEZO NORCA/02272018 CYO KU WA 17/05/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
¢ COOPERATI VE DO6ENERGIE DE LA VI SI ON & (

Umuyobozi wél ki go cyol gi PAmakoperagvie;s hi nzwe gut ez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatweCOENEVI » ffte icyicaro i Rwesero, Umurenge wa
Busasamana Akarere ka Nyaa , Intara y’” Amajyepfo;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « COENEVI » ffte icyicaro i Rwesero, Umurenge wa Busasamana Akarere ka
Nyanza, Intara y’ Amajyepfo, ihawe wubuzimagat

Ingingo va 2:

Koperative « COENEVI » igamie gutanga serivisi zijyanye no gukina ikinamico np gukora
siporo. Ntiyemerewe gukora indi mi r i mo 1nyu
ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« COENEVI » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya Leta ya Repubulika

2

y’u Rwanda mu gihe kitarenze imins.ii mirongo
Kigali, ku wa 17/05/2018

(Sé)
NZAKUNDA Joseph
Umuyobozi wo Agateganyo w6l kigo cyaol
gishinzne guteza imbereAmakoperative
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ICYEMEZO NORCA/037/2011 CYO KU WA 31/01/2011 GIHA UBUZIMAGATOZ
«COOPERATIVE DES AGRICULTEURS ET ELEVEURS POUR LA PROMOTION
DES LEGUMES ET FRUITS DE KAVUNJA » (COALFKA)

Umuyobozi woél ki go cyodl gi Pmakoperagvie;s hi nzwe gut ez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatieCOALFKA » ifte icyicaro i Mugina, Umurenge wa
Mugina, Akarere ka Kamonyl nt ara y’ Amaj yepfo, mu rwandiko
Ukwakira 2010;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « COALFKA» ffite icyicaro i Mugina, Umurenge wa Mugina, Akarere ka

2

Kamonyi, Intara y’” Amajyepfo, ihawe ubuzimaga

Ingingo va 2:

Koperative « COALFKA» i ga mi j e guteza imbere ubuhinzi b
bw’”inka. Ntiyemerewe gukora indi mi r i mo iny
Ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Iki Cyemezo kigira agaciro upera umunsi cyatangarijweho mu lgazeti ya Leta ya Repubulika

2

y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 31/01/2011

(Seé)
MUGABO Damien
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04132018 CYO KU WA 27/07/2018 GIHAUBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « HINGA IKIRAYI NINDA MUHABURA » (KOHINIMU)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Awmmikdap,er aki vk o mau yRhinduwe kand
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo \yRa3ckn 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatieeKOHINIMU » ffite icyicaro i Ninda, Umurenge wa
Nyange, Akarere ka Musanze, Intara y’ Amajyar

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KOHINIMU» fifte icyicaro i Ninda, Umurenge wa Nyange, Akarere ka
Mus anze, Intara y’”Amajyarugur u, ihawe ubuzim

Ingingo va 2:

Koperative « KOHINIMU» i ga mi j e guteza imbere ubuhinzi b

b

indi mi r i mo inyuranye n’iyo iherewe ubuzi ma
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOHINIMU» itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya Leta y
Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze i min

Kigali, ku wa 27/07/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru wol kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NOCRCA/03672018CYO KU WA 12/07/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « ZAMUKA MUHINZI - MUDENDE » (KO. ZA.MU - MUDENDE)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t148/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go ¢y’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatve KO. ZAMU - MUDENDE » ffte icyicaro i
Kanyundo, Umur enge wa Mudende, Akarere ka Ru

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« KO. ZA.MU - MUDENDE » ifte icyicaro i Kanyundo, Umurenge wa Mudende,
Akarere ka Rubavu, Intara y’Ilburengerazuba,

Ingingo va 2:

Koperative « KO. ZA.MU - MUDENDE » igamije guteza imbere ubu n z i bw’ibir
Ntiyemerewe gukora indi mi r i mo inyuranye n’
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:
Koperative « KO. ZA .MU - MUDENDE » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lgazeti ya

Leta ya Repubulka ’yu Rwanda mu gihe kitarenze i mins
kugihabwa.

Kigali, ku wa 12/07/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NOCRCA/03062018 CYO KU WA 11/06/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « TWITEZIMBEREKARANINGUFU KIGEYO » (KOTWIKAKI)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’1imi k'oAmarkcopye rative mu Rwanda, nk’>uko ryahi
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane nmgogyaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatve KOTWIKAKI» ffite icyicaro i Nyagahinika,
Umurenge wa Kigeyo, Akarere ka Rutsiro, I nta

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KOTWIKAKI» ffte icyicaro i Nyagahinka, Umurenge wa Kigeyo, Akarere ka
Rutsiro, Intara y’ Il burengerazuba, ihawe wubuz

Ingingo va 2:
Koperative « KOTWIKAKI» igamije gutanga serivisi zjyanye no gupakira no gupakurura

imizigo. Ntiyemerewe gukora indi miimoi nyur anye n’iyo iherewe u
ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOTWIKAKI» itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya Leta ya
Repubulika y’u Rwanda mu gihe raikughabwan z ¢ i min

Kigali, ku wa 11/06/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04662018 CYO KU WA 30/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZI «
COOPERATIVEOF PUBLIC ACCOUNTANT AND AUDITORS » (CPAA)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwandabu nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatiee CPAA » ffite icyicaro i Rwampara, Umurenge wa
Kigarama, Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « CPAA » ffte icyicaro i Rwampara, Umurenge wa Kigarama, Akarere ka
Kicukiro, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo va 2:

Koperatve « CPAA » i gami j e gutanga serivisi Z1ijyany.
n’ubuj yanama k u mi s o ibyara inyunguu dNtyemerewe gukord indis hi n g

mir i mo inyuranye n’1yo 1herewe ubuzimagat oz
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperatve« CPAA»i t e get swe gutangaza 1iki Cyemezo mu
Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) kimara kughabwa.

Kigali, ku wa 30/08/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne gutezambere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/03642018 CYO KU WA 11/07/2018 GIHA UBUZIMAGATOZI «
KOPERATI VE YO6ABAHI NZI BO6l BI RAYI BA BASUM

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t148/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go ¢y’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatie KOAIBA» ffite icyicaro i Basumba, Umurenge wa
Bigogwe, Akarere ka Nyabihu, Intara y’ Iburen

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« KOAIBA ffite icyicaro i Basumba, Umurenge wa Bigogwe, Akarere ka Nyabihu,
Intara y’ Iburengerazuba, ihawe wubuzimagatozi

Ingingo va 2:

Koperative« KOAIBA» i ga mi j e guteza imbere wubuhinzi bw’

mi r i mo inyur anye n’iyo iherewe ubuzimagat oz
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOAIBA» itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lgazeti ya Let&Repubulika

2

y’u Rwanda mu gihe kitarenze imins.ii mirongo

Kigali, ku wa 11/07/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NOCRCA/03112018 CYO KU WA 13/06/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « DUTERIMBERE MUGANZA»

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t148/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go ¢y’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatve DUTERIMBERE MUGANZA » ffite icyicaro i
Re mer a, Umurenge wa Muganza, Akarere ka Gisa

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « DUTERIMBERE MUGANZA » ffte icyicaro i Remera, Umurenge wa
Muganza, Akarere ka Gisagara, Intara y’ Amajy

Ingingo va 2:

Koperative « DUTERIMBERE MUGANZA » i ga mi j e guteza imbere u |

n’ibigori. Ntiyemerewe gukora indi mi r i mo i
ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« DUTERIMBERE MUGANZA » itegetswe gutangaza ki Cyermemu lgazeti

b

y a Leta ya Repubulika y’u Rwanda mu gihe k
kugihabwa.

Kigali, ku wa 13/06/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/03082018 CYO KU WA 13/06/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
¢ KOPERATI VE YOABACURUZI B6l MYAKA BA NYAMI YA(

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t148/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go ¢y’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatveKOABIMINYA » ffite icyicaro i Kidahwe, Umurenge
wa Nyamiyaga, Akarere ka Kamonyi, Intara y’ A

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KOABIMINYA » ffite icyicaro i Kidahwe, Umurenge wa Nyamiyaga, Akarere
ka Kamonyi, Intara y’ Amajyepfo, ihawe wubuzim

Ingingo va 2:

Koperative « KOABIMINYA » i ga mi j e guteza imbere ubucur uz
guko r a indi mi r i mo inyuranye n’iyo iherewe
lkkanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOABIMINYA » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lgazeti ya Leta ya
Repubulika y’u Rwanda mu taty {30)dkimakai kughabwan z ¢ i min

Kigali, ku wa 13/06/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04412018 CYO KU WA 10/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATI VE ¢ ABI SHYIl ZEHAMWE YOABABAZI BA
(KAA - NYAMATA)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwahmiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku Itegeko 4 8 / 2 01 3 ryo kuwa 28/ 06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakopstive, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperativeKAA - NYAMATA » ffte icyicaro i Nyamata Vile,
Umurenge wa Nyamat a, Akarere ka Bugesera, I n

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« KAA - NYAMATA » ffte icyicaro i Nyamata- Vile, Umurenge wa Nyamata,
Akarere ka Bugesera, Intara y’ Iburasirazuba,

Ingingo vya 2:
Koperative « KAA - NYAMATA » i gami je guteza 1imbere ububaz

Ntiyemerewe gukora dhi mi r i mo inyuranye n’iyo iherewe
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KAA - NYAMATA » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lgazeti ya Leta ya
Repubulika y”u Rwanda mu atgi3B)ekimaai kughabwan z ¢ i mi n

Kigali, ku wa 10/08/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/046%2018 CYO KU WA 29/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
«COOPERATIVE DES PRODUCTEURS ARTISANS DE BUTARE»
(COPABU INGANZO YACU)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b

n’imikorere y > Ama k o p e rryahinduwe kandiu ryujupve akugdza ,ubu, n k * u k
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatveCOPABU INGANZO YACU » ffte icyicaro i Butare,
Umur enge wa Ngoma, Akarere ka Huye, Intara vy

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « COPABU INGANZO YACU » ffte icyicaro i Butare, Umurenge wa Ngoma,

Akarerek a Huye, Intara y’” Amajyepfo, ihawe wubuzir
Ingingo_va 2:

Koperative « COPABU INGANZO YACU » igamie guteza imbere ubukorikori bunyuranye
(kubaza amashusho mu biti, gukora 1bikapu mu
gukora ampl a“tssoumu birere, ...”) . Ntiyemerewe g

iherewe ubuzimagatozi keretse ifmafkubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« COPABU INGANZO YACU » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya
Leta y a Repubulika y’u Rwanda mu gi he kit :
kugihabwa.

Kigali, ku wa 29/08/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04%66/2018 CYO KU WA 22/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « DUTERANINKUNGA KIMIRONKO  »

Umuyobozi wo | kgishirawe gute@al irgberé Argakioperative;

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatve DUTERANINKUNGA KIMIRONKO  » ifte
icyicaro iNyagatowu, Umurenge wa Kinironko, Akarere kaGasal, Umujyi wa Kigali;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperatve« DUTERANINKUNGA KIMIRONKO  » ifte icyicaro i Nyagatovy Umurenge
wa Kimironko, Akarere kaGasalo, Umujyi wa Kigal ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo va 2:

Koperative « DUTERANINKUNGA KIMIRONKO » igamije gueza imbere ubucuruzi
bw>ibintu bitanduktanyene mewdbygmkor a indi mir i
ubuzimagatozi keretse ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« DUTERANINKUNGA KIMIRONKO » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu

[ gazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda mu
kugihabwa.

Kigali, ku wa 22/08/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NCRCA/04332018 CYO KU WA 07/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZI «
COOPERATIVE MEMORABLE EMPOWERED WORK -GAHANGA »
(CMEW - GAHANGA)

Umuyobozi wol ki go gutefalinteareh Angkopergtives hi nz we

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku Itegeko A4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatve CMEW - GAHANGA» ffite icyicaro i Nunga,
Umurenge wa Gahang#karere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperatve« CMEW - GAHANGA» ffite icyicaro i Nunga, Umurenge wa Gahanga, Akarere
ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative« CMEW - GAHANGA» igamie guteza imbere ubusuderi. Ntiyemerewe gukora

b

1ndi mir i mo inyuranye n’1iyo 1herewe ubuzi ma
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperatve« CMEW - GAHANGA» itegetswe gutangaza iki Cyemezo mu lgazeti ya Leta ya
Repubullk y’>u Rwanda mu gihe kitarenze 1imins:i mi

Kigali, ku wa 07/08/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NOCRCA/05222018 CYO KU WA 12/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
«DELTA FALCONS TRANSPORT COOPERATIVE »

(DFTC)
Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez
Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere
n’ 1 mirkcory’ Amakoperative mu Rwanda, nk’>uko ry

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyamengingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatie DFTC» i f i t ¢ icyicaro mu Mudug
Akagari ka Kamashashi, Umurenge wa Nyarugunga, Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigali;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « DFTC» i f it e icyicaro mu Mudugudu w’ Akad.
Umurenge wa Nyarugunga, Akarere ka Kicukiro, Umujyi wa Kigal, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative « DFTC» i ga mi j e gut war a abantu n’ibintu.
inyuranye "'i yo 1iherewe ubuzimagatozi keretse iban,

Ingingo va 3:

Koperatve« DFTC» it e get s we gutangaza 1ki Cyemezo mu
Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) ikimara kugihabwa.

Kigali, ku wa 12/09/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/03322018 CYO KU WA 29/06/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « STAND FOR WORK »

Umuyobozi cywdll iilgwgu gi shinzwe guteza i mbere

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
Cyane cyane mu ngingo yaryo ya 2¥agcya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatiee STAND FOR WORK » ffite icyicaro i Runda,
Umur enge wa Runda, Akarere ka Kamonyi, Intar

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperatve« STAND FOR WORK » ffite icyicaro i Runda, Umurenge wa Runda, Akarere
ka Kamonyi, Intara y’ Amajyepfo, ihawe wubuzim

Ingingo va 2:

Koperatve « STAND FOR WORK » i gami j e guteza imbere ub
Ntiyemerewe gukora indi mi r i mo inyuranye n’
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« STAND FOR WORK » itegetsve gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya Leta

b

ya Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze 1

Kigali, ku wa 29/06/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru wol kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbereAmakoperative
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ICYEMEZO NOPRCA/158/2010 CYO KU WA 18/10/2010 GIHA UBUZIMAGATOZ
«COOPERATIVE DES AGRICULTEURS DE CYIMPINDU» (COPACYI)

Umuyobozi w6l kigo cyol gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzi 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku Itegekothl1 6 / 2008 ryo kuwa 11/06/200B&ve rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperatiee COPACYI » ffite icyicaro i Cyimpindu, Umurenge
w a Kilimbi, Akarere ka Nyamasheke, Intara y
ku wa 01 Mata 2010;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « COPACYI» ffite icyicaro i Cyimpindu, Umurenge wa Kiimbi, Akarere ka
Nyamas heke, Intara y’Iburengerazuba, ihawe u

Ingingo va 2:
Koperative « COPACYI» igamie guteza imbere ubuhinb w’ i bi gor i . Ntiyemert
i i iher

indi mi r i mo ilnyuranye n’iyo e we ubuzi ma
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Iki Cyemezo kigira agaciro guhera umunsi cyatangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika

2

y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 18/10/2010

(Seé)
MUGABO Damien
Umuyobozi w6l kigo cydlgi hugu

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NCRCA/04712018 CYO KU WA 04/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE «ITERAMBERE MU IKORANABUHANGA »
(KIM1)

Umuyobozi cywd®ll iilgwgu gi shinzwe guteza i mbere

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 2¥agcya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperative KIMI» ffte icyicaro mu Kiyovu, Umurengewa
Nyarugenge, Akarere ka Nyarugenge, Umujyi wa Kigal;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KIMI» ifite icyicaro mu Kiyowu, Umurenge wa Nyarugenge, Akarere ka
Nyarugenge, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative « KIMI» i ga mi j e guteza imbere ubucuruzi b
Ntiyemer ewe gukora 1ndi mir i mo inyuranye n
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KIMI» itegetswe gutangaza ki Cyemezo iz a z e t i ya Leta ya |1
Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) kimara kughabwa.

Kigali, ku wa 04/09/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04722018 CYO KU WA 04/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZI «
COOPERATIVE DE TRANSPORT A VELO DE KISARO» (CTVK)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena islwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishy
guteza Imbere Ankaperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatweCTVK » ffite icyicaro i Murama, Umurenge
wa Kisaro, Akarere ka Rulindo, Intara y’ A

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « CTVK» ffte icyicaro i Murama, Umurenge wa Kisaro, Akarere ka Rulindo,

Intara y’ Amajyarugur u, ihawe ubuzimagatozi.
Ingingo va 2:

Koperatve « CTVK» i ga mi j e gutanga serivisi Zijyany:«
hakoreshejwe amagare. Ntiyemerewe gukora

ubuzimagatozi keretse ibanje kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« CTVK» itegetswe gutamgz a 1 ki Cyemezo mu I gazeti y.
Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) ikimara kugihabwa.

Kigali, ku wa 04/09/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru wol kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperate
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ICYEMEZO NORCA/04842018 CYO KU WA 04/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « ZIRAKAMWA RUSIZI» (KOZIRU)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t148/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go ¢y’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperativeKOZIRU» ffite icyicaro mu Kagari ka Kamashangi,
Umur enge wa Ka me mbe, Akarere ka Rusizi, I nta

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KOZIRU ifte icyicaro mu Kagari ka Kamashangi, Umurenge wa Kamembe,
Akarere ka Rusizi, Intara y’Iburengerazuba,

Ingingo va 2:

Koperative « KOZIRU» i ga mi j e guteza i mb eNtiyemerawd wgukara u z i &

indi mi r i mo ilnyuranye n’iyo iherewe ubuzi ma
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOZIRU» itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lgazeti ya Leta ya Repubulka

2

y’u Rwanda mu gihe kitarenze imins.ii mirongo

Kigali, ku wa 04/09/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru wol kigo cyo6l gi hug

gishinzne gutezambere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/05262018 CYO KU WA 17/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
«IREME COOPERATIVE SECURITY AND HYGIEN SERVICES »
(ICSHS)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t48/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go cy’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperative ICSHS» ffite icyicaro mu Kagari ka Rukiri I,
Umurenge wa Remera, Akarere ka Gasabo, Umujyi wa Kigali;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« ICSHS» fite icyicaro mu Kagari ka Rukiri I, Umurenge wa Remera, Akarere ka
Gasabo, Umujyi wa Kigali, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative « ICSHS» igamije gutanga serivisi zo gucunga umutekano no gukora isuku.
Ntiyemer ewe gukora 1ndi mir i mo inyuranye n
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« ICSHS» itegetswe gutangaza ikiCyemezo g a zet i ya Leta ya |1
Rwanda mu gihe kitarenze iminsi mirongo itatu (30) kimara kughabwa.

Kigali, ku wa 17/09/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/047%2018 CYO KU WA 04/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE « EJO HEZA HAZAZA KIREBE»
(KOEHEHAKI)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t48/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go cy’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatveKOEHEHAKI» fite icyicaro i Kirebe, Umurenge wa
Rwi mi yaga, Akarere ka Nyagatare, Intara y’1I16b

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KOEHEHAKI» ffite icyicaro i Kirebe, Umurenge wa Rwimiyaga, Akarere ka
Nyagatare, Intara y’Iburasirazuba, ihawe wubu

Ingingo_va 2:

Koperative « KOEHEHAKI» i ga mi j e guteza imbere ubwor ozi

2

gukora 1ndi mi r i mo inyuranye n’1yo 1herewe
lkkanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KOEHEHAKI » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lIgazeti ya Leta ya
Repubulika y”u Rwanda rma itai(30)ekimdra kughabwar z ¢ 1 mi n

Kigali, ku wa 04/09/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NCRCA/01652018 CYO KU WA 10/04/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ «
KAYONZA WELCOME BUTCHERS COOPERATIVE »
(KWBC)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b

n’ iomriekr e y Amakoperative mu Rwanda, nk’>uko T
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane eyanmu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Koperative KWBC » ffite icyicaro i Kayonza, Umurenge wa
Mukarange, Akarere ka Kayonza, Intara y’ >Ibur

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « KWBC » ifte icyicaro i Kayonza, Umurenge wa Mukarange, Akarere ka
Kayonza, Intara y’Iburasirazuba, ihawe wubuzi

Ingingo_va 2:

Koperatve« KWBC »i gami j e guteza 1imbere ubucuruzi bw
mi r i mo inyur anye ngataziy keretsé hikamnjec kubisabar bikanabinersva
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « KWBC » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu Igazeti ya Leta ya Repubulka

2

y’u Rwanda mu gihe kitarenze 1mins.i mirongo
Kigali, ku wa 10/04/2018
(Sé)
NZAKUNDA Joseph

Umuyobozi woAgateganyo wol kigo cy©ol
gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/607/2011 CYO KU WA 11/07/2011 GIHA UBUZIMAGATOZ
«UNION DES COOPERATIVES DES PECHEURS DE POISSONS DE RUSIZI»
(UCOOPEPORU)

Umuyobozi wél kigo cyolgi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku Itegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

2

n’imikorere y’ Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngjo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkothl 6 / 2008 ryo kuwa 11/06/2008 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezda waNION DES COOPERATIVES DES PECHEURS DE

POISSONS DE RUSIZ ffite icyicaro i Rusizi Umurenge wa Gihundwe, Akarere ka Rusiz,
Intara y’Iburengerazuba, mu rwandiko rwe 1 wa

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

UNION DES COOPERATIVES DES PECHEURS DE POISSONS DE RUSIZ fite
icyicaro 1 Rusizi, Umur enge wa Gi hundwe , Ak a
ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

UNION DES COOPERATIVES DES PECHEURS DE POISSONS DE RUSIZligamie
guteza imbere ubur obyi b w’ a maef gukoranindi Mirime a g a c

2

inyuranye n’iyo i1herewe ubuzimagatozi kerets

Ingingo va 3:
Icyemezo no RCA/0726/2009 cyo ku wa 23 Mata 2009 kivanyweho.

Ingingo va 4:

Iki Cyemezo kigira agaciro guhera umunsi cyatangahp mu Igazeti ya Leta ya Repubulka

2

y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 11/07/2011

(Seé)
MUGABO Damien
Umuyobozi w6l kigo cyodlgi hugu

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/0455/2009 CYO KU WA 15/01/2009 GIHA UBUZIMAGATOZ
«COOPERATIVE DESPECHEURS D61 SHYWAe ( COOPEI)

Umuyobozi w6l kigo cyol gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwagezhaubu, nk ’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku Itegekothl1 6 / 2008 ryo kuwa 11/06/2008 rishy
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa Kopera « COOPEI » ifte icyicaro ku Ishywa, Umurenge wa

Nk ombo, Akarere ka Rusizi, Intara y’ Iburenge
Nyakanga 2011,

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« COOPEI » ifte icyicaro ku Ishywa, Umurenge wa Nkombo, Akarere ka Rusizi,
Intara y’ lburengerazuba, ihawe ubuzimagatozi

Ingingo va 2:
Koperatve« COOPEl »i gami je guteza 1imbere uburobyi b w

indi mi r i mo inyur a n gatozi keretsey dbanjei kubisaka wikanabietwia z i ma
uburenganzira.

Ingingo va 3:

Iki Cyemezo kigira agaciro guhera umunsi cyatangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulka

2

y’u Rwanda.

Kigali, ku wa 15/01/2009

(Sé)
MUGABO Damien
Umuyobozi woél kigo cyolgi hugu

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/047@2018 CYO KU WA 04/09/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATIVE «TUJIJENGE »

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imiterere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegeko t48/2013 ryo kuwa 28/06/2013 rishyiraliok i go cy’ 1 gi hugu
guteza Imbere Amakoperative, cyane cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatweTUJIJENGE » i fit e icyicaro mu Kag
Umurenge wa Muhima, Akarere ka Nyarugenge, Umujyi wa Kigal;

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative « TUJIJENGE » i fit e icyicaro mu Kagar:i k> Ama h
Akarere ka Nyarugenge, Umujyi wa Kigal, ihawe ubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative « TUJIJENGE » igamije guteza imbere ubucuruzi bwa Restaurent. Ntiyemerewe

2

gukora 1ndi mi r i mo inyuranye n’1yo 1herewe
lkkanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative « TUJIJENGE » itegetswe gutangaza ki Cyemezo mu lIgazeti ygta ya
Repubulika y’u Rwanda mu gihe kitarenze 1 min

Kigali, ku wa 04/09/2018

(Seé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyo6l gi hug

gishinzne guteza imbere Amakoperative
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ICYEMEZO NORCA/04222018 CYO KU WA 02/08/2018 GIHA UBUZIMAGATOZ
KOPERATI VE ¢TWI GI RE YO6ABAHI NZI BA SAK
(KOTASA)

Umuyobozi wél kigo cyodl gi hugu gishinzwe gutez

Ashingiye ku ltegeko % 50/2007 ryo kuwa 18 Nzeri 2007 rigena ishyirwaho, imieere

b b

n’imikorere y’  Amakoperative mu Rwanda, nk’ uk
cyane cyane mu ngingo yaryo ya 23, igka cya 3;

Ashingiye ku ltegegkot4 8 / 2013 ryo kuwa 28/06/ 2013 rishy
guteza Imbere Amakoperativeyame cyane mu ngingo yaryo ya 3, igka cya 2;

Abisabwe na Perezida wa KoperatweKOTASA » ffite icyicaro i Mabuga |, Umurenge wa
Sake, Akarere ka Ngo ma, Intara y’Iburasirazu

YEMEJE:

Ingingo ya mbere:

Koperative« KOTASA » ffite icyicaro i Mabug I, Umurenge wa Sake, Akarere ka Ngoma,
Intara y’ Iburasirazuba, ihawe wubuzimagatozi.

Ingingo_va 2:

Koperative « KOTASA » i ga mi j e guteza imbere ubuhinzi b
Ntiyemer ewe gukora 1ndi mir i mo inyuranye n
kubisaba ikanabiherwa uburenganzira.

Ingingo va 3:

Koperative« KOTASA » itegetswe gutangaza ki Cyemeza igazeti ya Leta ya Repubulka

2

y’u Rwanda mu gihe kitarenze 1mins.i mirongo

Kigali, ku wa 02/08/2018

(Sé)
Prof. HARELIMANA Jean Bosco
Umuyobozi Mukuru woél kigo cyol gi hug

gishinzwe guteza imbere Amakoperative
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| CYEMEZO CYoOUBUZI MAGATOZI
BWOUMURYANGO USHINGIYE KU 1 DI NI
N _51/RGB/RBO/LP/07/2017

Dushingiye ku tegeko n® 06/2012 ryo ku wa 17/02/2@lr i gena imitunganyir:i
by’ i mi ishingiye &widini cyane cyane mu ngingo zaryo zhra 2,

Tumaze gusuzuma ubusabe bwawo tugasanga wujuje ibisabwa kugira mgayadgo
ushingiye ku idini uhabwe ubuzimagatozi;

Duhaye ubuzimagatozi umuryand@MMA RWANDA.

Bikorewe i Kigal, ku wa 287/2017

(s€)
Prof. SHYAKA Anastase
Umuyobozi woé Ur wego
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Rwanda Urwego rw’Igi hugu 1 Office
Govemance Rwandais de la
Board R G B Gouvernance

Annex: DETAILS OF THE LEGAL PERSONALITY FOR NATIONAL NON -
GOVERNMENTAL ORGANIZATION

Name of Organizaton EMMA RWANDA

Head Quarters/ Address: GASABO DISTRICT

The Legal Representative: NGARAMBE FRANCOIS - XAVIER

The First Deputy Legal Representative: MWUMVANEZA VALENS
The Second Deputy Legal Representative: NYIRARUKUNDO JUDITH
Legal Personality n :51/RGB/RBO/LP/07/2017

Issued by: RWANDA GOVERNANCE BOARD

Date of issueon: 25/07/2017

Type of Organization: RBO

Mission: TO ANNOUNCE THE GOSPEL AND THE PROMOTION OF GOSPEL
VALUES.

(sé)
Prof. SHYAKA Anastase
CEO/RGB
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Rwanda Governance Bud RGB
I ki go cy’lgihugu Gi s hinzwe
Office Rwandais de la Gouvernance

CERTIFICATE OF COMPIANCE

This is to certiffCHRISTIAN WORSHIP MINISTRIES IN RWANDA is a ReligiousBased
Organization legally operating in Rwanda granted legal personafityaill of 10/2/2005 and

has fulfilled all requirements for compliance with the new law number 06/2012 of 17/02/2012
governing the organization and the functioningRefigiousBased organizations

This certificate is valid until the revisedfatutes are pholished in the @icial Gazette of the
Republic of Rwanda.

Done at Kigali on 20/03/2014

(sé)
Professor SHY AKA Anastase
Chief Executive Officer
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| NYANDI KO MVUGO YOI NAMA | KOSORA AMATE
ACHRI STI AN WORSHI Pi ® W.I I8 J&KMNEYBSABWE NA R.G.B

None tarikiya 07Ukuboza2013,i Nyarugunga mu Karere ka Kicukiro, mu Mujyi wa Kigali hateyan
inama idasanzwe y umuryango “CHRISTI AN WORSHIP
ahinnye igamie gukosora ingingo zasabwern@.B ko zakosorwa.

INGINGO ZAKOSOWE

L. GUKOSORA TZINA RY  UMURYANGO MU RWANDI KO RU
N1 ZI NA RMNMATEGEKMBGENGA UMURYANGO

Nyuma yo kubona ko aikosa koko abanyamuryango bemeje ko bikosoiweauwa igahabwa inyito
ikwiye kandi birakorwa

Il. KONGERA MU MATEGEKO INGINGO IGARAGAZA INSHINGANO
Z> UWUNGI RI'JE UMUVUGI ZI MUKURU W UMURYANGO
Nyuma yo gusesengura no kuganira kus hi ngano zitandukanye =z’ >abayo
abari munama bemeranyijwe ku nshingano zihabwa uwungirije Umuvidizik ur u  w’ umur y a r
maze zongerwa mu mategeko zikaba ziri mu ngingo

[l KUGARAGAZA IBYATUMA UMUYOBOZI ATAKAZA UBUYOBOZI

Nyuma yo kuganira no gusesengura hashingiwe nditeganywa muma t e ge ko n’ i my e m
y’umur yango ChMiinsitsita n e, oanya@iuipygngdibemeranyijwe ku mpamvu
zitandukanye zatuma Umuyobozi atakaza kuba umunyamuryangkorbgaragara mu ngingo ya 23

2

y’ amategeko agenga uyu muryango.

V. KUGARAGAZA I NSHINGANO Z’ I NAMA NSHI NGWABI KO

Abari mu nama bamaze kivee r a h a mwe ububasha n’inshingano z

)

n’inama n s h i n gnyeakandikbemewaa izo bshiggana’ukko biri mu ngingo ya 21

E

y’ amategeko agenga uyu muryango wa Christian Wo

V. GUHUZA I NSHI NGANO Z’ GBKEMURA ARAKMMBIRANE
N T CYO AMATEGEKO ASABA

Nyuma yo kubona ko kokboz o ns hinganoembonawaegakt mbi gaake zidal

n’itegeko, abanyamur yan g dukothin mangiigk yas 26 ‘pratedekor a na z e
agenga uyu muryango.

VI. KONGE R AMO I NGI NGO I GARAGAZA URWEGO RW’
N> I NSHI NGANO ZARWO

Abanyamuryango bemeje inshi’ukgbirhmungingwe ga B %’ wt
mategeko banatora abarugize aslfakurikira:

1. MUPENZI Emmanuel

2. NIWENKUNDA Eugénie

3. NDAYISABA Joseph

Bikorewe NyarugungaKicukiro ku wa 07/12/2013

Umwandi tsi woi nama Umuyobozi woOi nama
GATETE Vianney (sé) Bishop BIHASHYA Poda (sé€)
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RW6 ABANYAMURYANGO

BITABIRIYE INAMA IKOSORA IBYASABWE NA RGB

B A CHRI STI AN

N©° AMAZINA UMUKONO
1 Bishop BIHASHYA John Poda (sé)
2 Pastor MUHIRE Dan (sé)
3 Pastor BAHIRE Eugene (sé)
4 Pastor NKUNSI Moses (sé)
5 Pastor NTUMURIZE Joyce (se)
6 MUREKATETE Aida (sé)
7 RUZINDANA Oswald (sé)
8 NIWEMUKOBWA Aline (sé)
9 MUKANTABANA Odette (sé)
10 Pastor GATETE Vianney (sé)
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| NYANDI KO MVUGO YO&I NAMA YO KUVUGURURA AMATEGEK:
ACHRI STI AN WORSHI P«OW.N\@NE RO YABU GUR U WE 0

Christian Worship Ministries inumuryango shngiye ku idini watangiye kuva 19/12/1999 ukaba
ukorera mu Rwanda okyhkuzimawatozi nimero 3/l ¢yqzkel k8/02/2005
bwatanzwe na Minigi w> Ubut aber a a2005 mwa ka w

None tariki ya 09Gashyantare 2013,Nyarugunga mu Karere ka Kikiro, mu Mujyi wa Kigal,
hateranye inainaHRy 'SuTnhvArNy aWQGRSHI P «OQWN.NMbms Magantb&
ahinnye.

INGINGO ZAGANIRIWEHO:

l. KUVUGURURA AMATEGEKO YOUMURYANGO

Nyuma yo kugezwaho imiterere mishyayayuguiuwesi ngo 7z
abari mu nama bamaze kuyakorera ubugororangingo aho bigaragayengorabwa, bemeje ayo
amategeko uko barimu namarusapg umur yango bos e.

Il. KUMENYESHWA KU | YEGURA RWOUWARI UMUVUGI ZI

Inama yamenyeshejwe ko ku itania 05/01/2A3 ku Kicukiro ahakorera umuryango Church of God

World Mission habereye inamanshingwabikorwa ya Christian Worship Ministries alwvari

umuyobozi wayo GAFIRIGI Bngras yanditse ibaruwa asezerarkuanya wo kuyobora umuryango.

Inama nshingwabikorwa yize kwyifuzo cye maze yandika urwandiko imwemerera kwegura kwe.
Bamwe mu bayobozi ba Church of God ibyoobigdnio Mi s s i

)

banasinyjekmy andi ko mvugo y’uwo munsi i1iri ku mugereka

1. GUTORA | NZEGO Z6UBUYOBOZI

Hatorewe imyanyay > u b uy o b o z’uko ligaragarsahakurkikg hanyuma haza nogutorwa

n ’ a k a ashinzwe ggkemura amakimbirane.

Mbere yo gutangira amatora, habanje gushyirwaho komite yo kuyayobora ndetse humvikanwaho uko
amatora arbukorwe.

Abari mu nama bosbemeje (amajwi 13/13) ko bari butore bamanika ukuboko.

Nyuma y’ibyo hakurikiyeho igikorwa c¢cyo kwiyamam
1. Umwanya woOéUmuvugi zi wOéUmuryango

Uwo mwanya wamamariwe abantu bald#): (
- Bwana BishoBIHASHYA John Poda ala ari we uwegukaa ku majwi 8/13

Amatora yagaragaje ko Bwana Bishop BIHASHYA John Poda ariwe wegukanye amajwi menshi

(08/713), bityo yemezwa fKHRKSTU AiNz iWOR SIHduPr yMInNIoS
«C.W.M.»

2. Umwanya wéUmuvugi zi wungiriije
Uwo mwanya wamamariwe abaritabiri (2)

- BwanaPastor MUHIRE Dan abka ari we uwegukana ku majwi 9/13
Bityo umwanya w’> Umuvugizi wungirije. wegukanwa n

104



Official Gazette n° 40 of 01/10/2018

3. Umwanya woUmunyamabanga Mukuru

Kuri uwo mwanya w’  Umunyamabanga hamamajwe abant

- BwanaCHIZELEMA Dan ala ari we uwegukana ku majwi 11/13
Inama yemeje ko Umwanya w’>” Umunyamabanga wegukan

4 Umwanya woOUmubit si

Kuriuy u mwanya w’ Umu thantudabiri (2)a ma ma j we a

- MadameUWAMARIYA Frecia abaari we uwegukana ku majwi 08/13
Bityo inama yemeje ko kuri uwdMadamweaUWAMARWA Umubi t s
Frecia

5. Umwanya wéUbujyanama

Kuri uwo mwanya Inama Rusange yasanze ikeneye Umujyanama umwe (1) hemezwa Ko:

- MadameNIWEMUKOBWAAIne yaba Umujyanama MuGHRIST™’ANnur-r
WORSHIP  MINISTRIES-RWA NDA 0o ¢ C. W.ndzeR ébyemezwa ko
NIWEMUKOBWA Aline abaye Unujyanama Mukuru

Abari mu nama bemeje ko aba bantu ltorewe kuri iyi myanya itanu ari bo bagize Inama
Ns hi ngwabi korwa yoéumuryango Churmusvtuiga nz i Wowasuhmupr y I
ariwve Perezida wayo.

V. GUTORA ABAGIZE AKANAMA GAKEMURA  MAKIMBIRANE

Abanyamuryango batoye abantu bane (4) nabo bama

1. GATETE Vianney Perezida;

2. BAHIRE Eugene Visi Prezida
3. NKUSI Moses Umwanditsi

4. KARAKE Peace Umujyanama
5. NTUMURIZE Joyce Umujyanama

V. MU BINDI
Byabaye ngombwa ko havugwa no kubyerekeye ubwitange bw'Abanyamuryango;
Abari mu nama bemeje ko buri wese agiye kujya ashyigikira ibikdndmuryango mkuwuteza
imbere muburyo bwose kandi abanyamuryango basabwa kubahiriza ingingo zose ziri muri sitati
rusange Yy’ uyu muryango.

Inama yatangiye imirimo yayo saa munani (14h00"), isoza imirimo yayo 16h45",

CHIZELEMA Dan (s€) Bishop BIHASH YA John Poda(sé)
Umwanditsi wo6l nama Umuvugi zi Mukuru wo6Umi
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AMAZI NA YO ABI TABI RICHRISTIANAIRSHWCAMINISTRIESYOKU WA
09/02/2013

N° | AMAZINA YOMBI UMUKONO

1 | Bishop BIHASHYA John | (s8)

Poda

2 Pastor MUHIRE Dan (sé)

3 | CHIZELEMA Dan (sé)

4 UWAMARIYA Frecia (sé)

5 | NIWEMUKOBWA Aline (s8)

6 Pastor BAHIRE Eugene (sé)

7 Pastor NKUNSI Moses (se)

8 MUKANTABANA O dette | (sé)

9 | MUREKATETE Aida (s8)

10 | Pastor NTUMURIZE Joyce | (s€)

11 | KARAKE Peace (sé)

12 | RUZINDANA Osward (s€)

13 | Pastor NAKASINGYE Joy | (sé)

14. | PastoiGATETE Vianney (sé)

| NDAHI RO YOABATOREWE UBUYOBOZI

Twebwe Bishop BIHASHYA John Poda na Pastor MUHIRE Danwe me ye ko
umur ylr@HR|I SFhANg WOKRSKL Pi Mil mNil Sy

2

Rusange y’abagize
«C.W.M.» yo kuwa 09/02/2013nk Umuvugizi Mukuru

Mukuru

bahagarariye uwo

neza inshingano baduteve, Imanazabidufashemo

Umuvugizi Mukuru :

Uwungirije Umuvugizi Mukuru:

t wat owe

muryango

Bikorewe i Kigali, kuwa 09022013
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Bishop BIHASHYA John Poda (s€)

Pastor MUHIRE Dan (sé)

w> Umur yango

kandi

tukaba

n
d
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UKO I NZEGO ZAVUGURUWE NOUKO ZATOWE
N° | AMAZINA ICYO YATOREWE UMUKONO
1 Bishop BIHASHYA JohnPoda| Umu vu gi z i (sé)

2 Pastor MUHIRE Dan Umuvugizi wungirije (se)
3 CHIZELEMA Dan Umunyamabanga (sé)
4 UWAMARIYA Frecia Umubitsi (sé)
5 NIWEMUKOBWA Aline Umujyanama (sé)
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UMUTWE WA MBERE :INYITO,
ICYICARO CYOUMURYANGO
UKORERA

Ingingo ya mbere:

Havuguruwe amategeko
ushingiyeku idini witwa CHRISTIAN WORSHIP
MINISTRIEST N R WANDA < CWM
n’aymategeko shingi
ngengamikorere  hakurikiwe amategek
Igihugu agenga imiryangeshingiye ku idini.

ICYICARO GIKURU

Ingingo ya 2:

Ilcyicaro gikuru dJurénge
wa Nyarugunga, mu Karere ka Kiauki Kigali

muri  Repubulka y > u Rwanda.

kwimurirwa ahandi mu Rwanda byemejy

’

n’inteko rusange y' Ur
AHO UMURYANGO UKORERA

Ingingo ya 3:

Umuryango CHRISTAN WORSHIP

MINISTRIES IN RWANDA ukorera hose mi

gihugu c¢cy’u Rwanda,
ibikorwa byawo no mu
Rwanda
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CHAPTER ONE: NAME, HEADQUARTERS CHAPITRE 1: DE LA DENOMMINATION,
AND NATIONAL SI EGE ET RAYON DO6ACTI

Article O ne: Article premier:
A religiousbased organization name
CHRISTIAN WORSHIP MINISTRIES IN
RWANDA hereinafter c
and will be governed by this statutes and inte

Il est renouvelée une organisatioon@iée sur le
religion nommée CHRISTIAN WORSHII
MI NI STRIES I N RWANDA
sera régie par les présents statuts, et les régler

regulatons ina ccor dance Wity o dr e intérieur e n
legislation concerning religiotisased régissantette organisation

organizations.

HEADQUARTER SIEGE

Article 2: Article 2:

The  headquarters of the mnisty Le sié¢ge de 1’ or g Sectew

is located in Nyarugunga sector, Kicukiro Distri
Kigali, Rwanda. Though it canebtransferred tc
any other place on the territory of the Republic
Rwanda on decision of the General Assembl
the organization

de NyarugungaDistrict de Kicukiro aKigali en
Républque du Rwandat peut étre transfér
partout sur le territoire Nationall Rwanda si cette
optonestvo é e par 1’ Aaes e ml

GEOGRAPHICAL COVERAGE
AREA

DU RAYON DO6ACTI ON

Article 3:
CHRISTIAN WORSHIP MINISTRIES IN

Article 3:

CHRISTIAN WORSHIP MINISTRIES IN
RWANDA operates on the entire territory RWANDAexa ce s es ac t tenduel

Rwand, and may extend its activities in ott de la République du Rwanda et il pourra plus f
nations around the globe. s’ étendre dans les a1
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UMUTWE WA Il IGIHE UMURYANGO CHAPTER Il DURATION, C.W.M CHAPITRE Il : DE LA DUREE,
UZAMARA , INTEGO ZAWO OBECTIVES AND STATEMENT OF FAITH  ET LA DECLARATION DE FOIDECWM DE
N6l MYIl ZERIBIRE UMURYANGO DURATION LA DUREE

UZAMARA

Ingingo ya 4: Atticle 4: Atticle 4:

Umuryango CHRISTIAN WORSHIF * CHRI STI AN WORSHI P L>or gani CHRISTKAN WQ@RSHIP
MINISTRIES IN RWANDA ushyizweho kumari RWANDA is created for an indetermina MINISTRIES IN RWANDA » estcréée pour une

igihe kitagenwe. duration. duréeindéterminée.
I NTEGO ZOUMURYANGO OBJECTIVES DE LO6OBJET
Ingingo ya 5: Article 5: Atticle 5:

Icyo umuryango CHRISTIAN WORSHIF
MINISTRIES IN RWANDA ugamie ni THE OBJECTIVES OF CHRISTIAN WORSHIF « CHRISTIAN WORSHIP MINISTRIES IN

MINISTRIES IN RWANDA are. RWANDA » apour objet
- Kubwiriza ubutumva mu kumviia Kristo - Lo evangelize in . Eyangéliser dans lobéissance a la Comaris
bij ya hygnditswe (Matay@8:1820); Great Commission according to el 4° Or dre du @ftures @atthew
scriptures (Matthew 28:180); 28:1820);
- Gutangiza no gusfgkira amatorerc - To establish and maintain selSupporting - Etablir et maintenir son soutenace et le
agakomeza kwiyubaka; and self- propagating churches propagage des églises;
- Kwemeza no kwimahgk a - To license and ordain Minirs for the - Autoriser et ordonner les Minissepour le
work of the gospel; travail de l'évangile;
- Gutangiza no gusfgkira amashuri ya - To establish and distribute Christi - Etablir et distribuer la littérature chrétienne
bibiiya igihe bishoboka kandi ari ngombwa literature and bible schools whewossible des écoles dBible si possible et nécessaire

. o and necessary;
- Gusakaza inyigsho za gkristo no gutang - To spread biblical teachings and estakb

amashuri ya bibilya biblical insitution
- Guteza 1imbere 1 mirdge 5 - Promouvoir le bierétre social dans le

mu burezi, ubuzima - To prqmotg social welbepg n communautés dans les secteurs d'éducatic
communities in areas of education, he: santé et la culture.

and culture.

Evangliser et instituerdesécoles bibliques;
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UMUTWE WA Il : ABANYAMURYANGO, CHAPTER 111: MEMBERS, RIGHTS, CHAPITRE lll: DES MEMBRES, DROITS
UBURENGANZIRA, INSHINGANO NO OBLIGATIONS & LOOSINGMEMBERSHIP  ET OBLIGATIONS, PERTE DE LA
GUTAKAZA KUBA UMUNYAMURYANGO QUALITE DE MEMBRE

Ingingo ya 6. Article 6:

Umuryango ugizwe n > a The organization is consisting of founder memkt
n’ abawuj emoa bnaymymac y u b and adherents. Membership is free and open i
wese wakiijjwe afte umudendezo wo ku those who are boragan and are free to b

Article 6:

L'organisationest composée parles membres
fondateus et les adhérents. L'adhésestlibre et
ouverte a tous ceux qui SOBENErés.

umunyamuryango. members.

Ingingo ya 7: Article 7: Article 7 . o .

Umunyamuryango agomba kuzuza ifishi 1 A member must register by filing a form at ti Un m?mP“? doietre enregistrén rempssant une

rusengero asengeramo. local church. fichea l'église locale.

UBURENGANZIRA MEMBERSHIP RIGHTS DROITS DES MEMBRES

BWOABANYAMURYANGO

Ingingo ya 8 Article 8: Article 8: . .

-Umunyamuryango wese afite uburenganzira t . Each member is entitlied to vote matters =~ Chaque membre a le droit deter dans léglise

gukoresha iwi rye gutora muri gahunda zc within the local church: locale ;

z’  Urusengero asenger:

-Kumenyeshwa gahunda - To be informed of all activities takin - Etre informé du déroulement des activifés
place . VIR .

-Gutanga ibitekerezo mu mudendezo ku bib . Tohave a vote of opinion at his/her ley ~  /AVOIr Un vote d'opinion a son niveau pdous

bigibwaho impaka mu nzego akoreramo; for all debatable issues in the church les problemes discutables dans fegise

-Guhabwa sevisi zkwirlye abanyamuryang - To have equal access to services avail - Avoir lacces d'égal aux services disponible

bose ntavangura. to all members. tous les membres.
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INSHINGANO Z AJMUNYAMURYANGO
Ingingo ya 9:
Umunyamuryango wese ashinzwe:

- Kwitonder a amategel
yaba ari shingiro cyangwa se ngenga mikor
no gusoza neza ibimureba byose;

- Kubungabunga
n *’ ilandi banyamuryango

inyu-

- Kugira uruhare mubikorwa byumuryango _

afitemo ubushobazi

- Umunyamuryango watandukiriye ku itege

shingiro n’amategc¢
y > umu r ytgemgrewe gutora kuge:z

igihe adriwe urubanza cyangwa se agang.

GUTAKAZA UBUNYAMURYANGO
Ingingo ya 10:

C. WM nk”Umuryango u
ushingiye ku ntego zawo, ntabwo wiruka
umunyamuryango kabone niyo haba hari ibibe
Umuntu atakaza kuba ubunyamuryango iyo:

- Yimukiye kur;e > u
- Mu gihe apfuye

- Yihiteyemo kubireka

y mu

- Umunyamuryango atabonetse mu materai -

b

n’izindi
atandatu

mu mir i mo
cy’ amezi
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MEMBERSHIP OBLIGATIONS

Article 9

Every member is expected:

- To abide bystatutes and regulations and fu -

all her/his responsibilties

- To protect the CWM interests as well as th
of other members

To participate in the CWM activities und:
her/his competence

Any member who is under discipline or h
departed from the statutes andldoys,

of the churchshall not have a vote or not |
voted until such time when his/her case |
been tried or he/she has been restored.

LOOSING MEMBERSHIP
Article 10:

CWM as a religioudased organization and
accordance with its objectives it does not repi
member. But one may lose her/his membersh
caseof:

- Change of domicie

- She/He dies

Decided on his/her own will to leayve

- A member who has been absemnfrchurch
services, occasions, and all other activi
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OBLIGATION DES MEMBRES

Article 9:

Tout membrea les obligations suivantes:

Respecterles statuts d e 1> orga
s’acquitter de;tout
- Défendre les intéré

autres membres
- Participer
relevant de sa comggnce;
- N'importe quel membre qui est punia cause
l1>indiscipline .n'

a u xrganisatomn

a u

PERTE DE LA QUALITE DE MEMBRE
Article 10:

CWM une organization religieuse en rapport a
ses objectifs, ne renvoit un membeg¢gme en ca
de problemes. La qualté de membre d
l> organisation se per

- Le changement de domicjle

- Décésdu memioe;

- Le choix par sa propre volonté giertir;

- Un menbre qui a été absent des reunions,
prieres et toutes les autres activités se



yamburwa uburenganzira bwo  gutc
akanahagarikwa
UMUTWE WA IV INZEGO

Z0 UMURY A N GWKORERE YAZO

Ingingo ya 11:

Umur yango
- Inteko rusange
- Komite Nshingwabikorwa
- Intara
- Akarere
- Urusengero

‘zGv.e W.nM. i z

I M KORERE YOUMURYANG!
Ingingo 12:

I mi korere
ndetse n

imirimo  ya buri rwego

3

y inzego
ububasha

3

b

INTEKORUSANGE

Ingingo ya 13:

Inteko rusange nir wo r we go r
rw’umuryango ruterana rimwe mu mwaka |
buryo busanzwe
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without a good reason for a period of -
months wil not vote and ceases to be
member.

CHAPTER 1IV: STRUCTURE OF THE
ORGANIZATION AND THEIR FUNCTIONS

Article 11:

The < C. W. M

- The General Assembly
- The Executive Committee
- The Region

- The District

- Local Church

or gans at

FUNCTIONING

Article 12:
The functioning of the CWM organs and th

powers are determined organ by organ
accordance with their duties and responsibilities
GENERAL ASSEMBLY

Article 13:

The General Assembly is the CWM highest or¢
which is ordinarily convened once per year.
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raisons valablepour une période de six mc
ne votera pas et cesse d'étrembre.

CHAPITRE IV: DES STRUCTURES DE
LOORGANI SATI ON ET DE
FONCTIONNEMENT

Article 11:
«C.W.M » a pour organes

- L Assembl ée
- Le Comité Exécutif (CE)
- LaRégion

- Le District

- L’ E g locale e

Général

L
DU FONCTIONNEMENT

Article 12:

Le fonctionnementdes différents organes «
CWM ainsi que leurs compétences s
déterminés de la fagon qui suibrgane pat
organe
DE L6ASSEMBLEE GENER.
Article 13:

L> Assembl ée Générale

supréme qui se réunit une fois par an de fa
ordinaire.



Ingingo ya 14:

Uru rwego rushobora guterana mu nte
idasanzwe iyobibaye ngombwa kandi bisabw
n’abagize Komite Ns T

n dbandibanyamuryango.

Ingingo ya 15:

Intekorusange igizwe na:

- Abagize Komite Nhingwabikorwa
- Abakuriye Intara

- Abashinzwe Akarere

- Abashumba b’ Insenge

Ingingo ya 16:

Intekorusange ishinzwe:

- Gushyiraho umurongo ngenderwa
w’umuryango

- Gusuzuma imirimoy > na ma ns hi

- Gushyiraho abagize inama nshingwabikor
Kwemeza amategeko shing o n’ ¢
ngengami korere Yy’ > umury

- Kwemeza ko imirimo yaguka cyangw

guseswa kJumuryango
Ingingo ya 17:
Inteko rusange iterana iyo bybuze

b y ¢ a Beabgabigye kandi ibyemezo bigafatw
ku bwiganze bw’ a ma j
ibyemezo birebana n
cyangwa isezwa fymuryango
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Article 14
Ele peut se réunir de fagon extraordinaire <
besoin se fait swr et cela sur demande

Article 14:
The General Assembly may also be convenec
an extraordinary session when necessary ff

Executive Committee or other membeesjuestit. Comité K ¢ c ut i f ou d’ au
Article 15: Article 15:
The members of the General Assemblyare: Les membres de 17’ As s ¢

Les membres d@omité Exécutif
Les Chefs de Région

Les Responsables des Districts
Les Pasteurs de tous legliges locales

- Allmembers of the Executive Commitee
- Al the Region Heads -
- Representatives of Districts -
- Al pastors of local churches -

Article 16:
L> Assembl é e

Article 16:

The responsibilities of the General Assenabig: Générale

directionof the

To define the strategic
organization ;

- To evaluate the activities of the execut
committee

To nominate mebers of the executivi

Arréter les grandes orientations de C.W.!

Evaluer les actions du Comit&écutif,

Nommer les membresudComité Exécutjf

committee; anddopt the Statutes and the- | gprouver les statu
laws of of the organization intérieur de C.W.M;

- To decide orexpansionor dissolutionof the - Dé cider de 1’ ext e ta
organization. C.W.M.

Article 17: Article 17:

The General Assembly may meetonywhen2/ L’ As s e mbl ¢ e Géneérale
its members are present and decisions are tak: les 2/3 des membres sont réunis et les décisiol

simple majority except for the Statut prennent par la majorit¢é simple sauf pour ce
amendments and/or dissoluton of t concerne les modificationgles statutset la
organization dissolution.de |’o0orga
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Ingingo ya 18: Article 18:

Ibyemezo blinteko rusange bifatwa ki The decisions of the General Assembly are tal L e s
bwumvikane busesuye by

kuzamura ukuboko cyangwa mu mator balot.

mw’ i bbanga

INAMA NSHINGWABIKORWA THE EXECUTIVE COMMITTEE

Ingingo ya 19: Article 19:

Inama nshingwabikera n i u umueyango The Executive Committee is the C.W.M organt
ruterana burigihe bibaye ngombwa gushyira n meets whenever necessary to impleméms

bikorwa 1ibyemezo by ¢ organizational resolutions.

Ingngo ya 20: Article 20:

Inama nshingwabikorwa igizwe na: The following are the members of the Execul
Committee:

- Umuvug z i mukur u a ka - The Legal Representatiye

w Umuryango
- Umuvugizi

wungirije w ‘umurya
- Umunyamabanga nshingwabikorwa -

wungirijc¢ - Thevice legal representatve

The Executive Secretgry

- Umubitsi - Treseasurer

- Umujyanama - Advisor.

Ingingo ya 21: Article 21:

Inshingano z > i na ma  bikosva i dizi Duties of the Executive Committee:
zikurikira:

The executive committeessumes gener:
managerial ~ responsibilties over tl
organization they are associated with. Tl
establish policies for the organization a
make sure those are ltsled through with a
all times;

- lyi nama niyo ffite ububasha mu miyoborer -
yose y’ uymuryango
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Article 18:
dé cis issemBlée Gé&nérald °:

by

1iftingthang or through secr¢ prennent par consensus, a main levée ou

bulletin secret.

DU COMITE EXECUTIF (CE)

Article 19:

Le Comit ¢é Exécutif (
l>organisation qui ]
l>intérét 1> exige.

Article 20:
Les membreslu Comité Exécutif sont

- Le Représentant Légal
- Le Représentant Légal Adjgint
- Le Secrétaire Exécutif

- Trésorier
- Conseiler

Article 21:

Les attributions du Comité Exécuitif

- Le comité exécutif considére les
responsabilitésdu Canité de gestion de
lorganisation, ils sont associés. lls établiss
des poltiques de loegisation et s'assure
q u ’sorit sivis a travers et a tout moment;



Gutegura igemaigambi, kurisuzuma n
kwemeza
Gukurikirana  imirimo  vyizindi  komite

z>1t,orero

Kugenzura raporo zatanzwéabandi bakoz
b’>itiorero

Kwemeza isfii r wa h o ry’ ¢
gushakisha abandi bada imirimo uko igenda
ikenerwa;

Gutegura no kwemeza amagdQ ngengs
mi korere y umuryang
Gutegura inama T UuUsS a

Ingingo ya 22:
Kugira ngo umuntu abe umuyobozi m@iW.M,
agomba kuba yujuje ibikurikira:

Kuba ari umunyamuryango wa C.W.M
Kuba ari inyangamugayo

Kuba afite imyaka
Kuba atarahamwe n’
icy’ivangura n’1ic;yc
Kuba atarakatiwe kuouryo budasubirwah
igihano cy’iremezo
cyangwa kirenze amezi aidatu (6)
kitarahanagihrawa zZ
cyangwa ihanagurabusbwa

Official Gazette n°® 40 of 01/10/2018

Budgets, Coordination and Review: to put
budget togethe for the organizations an
approve any proposed suggestionor
amendments for the budget;

Responsible for coordinating the work of ott
committees of the organization they ¢
working for,

Review reports put forth by the organizatio
officers,

Confirming Appointments and hiring staff al
contracting with consultants on various issu

- Approving organ z at i o-awss and
projects;

- Preparing general assembly meetings.

Article 22:

For one to become leader in C.W.M, he/she n
fuffil the following:

Must be a member of C.W.M

To be person of integrity

To be mature age

To have not been sentenced for any cri
genocide, genocide ideologgiscrimination
and sectarianism;

To have not been definitively sentenced t
main penalty of imprisonment of nless than
six (6) months which is not crossed
amnesty or reabilitation.
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- Les Budgets, de la coordination et
lexamen: de mettre ensemble le budget
les organisations et approuver tol
proposition de suggestionsou modifications
pour le budget;

- Responsable de la coordination des trav
des autres comités de [organisation p
laquelle ils travailent,

- Examiner les rapports présentés par
responsables

- Confirmer les nominations et lembauche
personnel et la passation de contrats avec
consultants sur diverses questjons
-Approuver les arretés et les projets

-Préparer les2unions de I'ssemblée général

Article 22:
Pour devenir urdirigeant dans CWM le candidi
doit réunir les conditions suivantes:

Etre membre du C.W.M

Etre une personriatégre;

Avoir atteintl > a ge de 1 a ma
N’ a v o iété cogndamné pour crime d
génocide, idéologie du égocide de
discrimination et de divisnnisme;

N’ a vpasi 4té définitivement condammié

une peine princip
supérieveou égaleas i x ( 6) mo
€t é rayée plaréabiidtian.mn



Ingingo ya 23:
Umuyobozi ashobora  gutakaza
w ubuyozi mn’inshingan

Kuba atakiri umunyamuryango wa C.W.M
Kuba atari inyangamugayo

Gu hamwa n’icyahde
icy’ ivangura n’icyc
Gukatirwa kuburyo budasubirwaho igihar
cy’ iremezo cy igif
kirenze amezi atandatu (6) kitarahanagui
n’imabazi z itege
ihanagurabusabwa.

B

Ingingo ya 24:
I ns hingano yobozi Makuru‘ Uiz The following are the Legal Representat
responsibilities:

zikurikira:

- Kuba umuvugi zi W’ um

- Guserukira umuryang
rw ‘ubufatpnye n’ a

- Gucunga ibkorwa bya buri  mun
by’ umuryango < CW. M

Gushyira mu bikorwa ibyemezo bByi nt
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Article 23:

umwar The leader loses his position and striped of his

responsibilties in case of:

If s/he seazes to be member of CMW
Poor character: A leadevho lacks characte
or integrity will not endure the test of time.
If have been sentenced for any crir
genocide, genocide idealogy a
discrimination.

To have been definitively sentenced to a r
penalty of imprisonment of not less than six
months which is not crossday amnesty oi
rehabilitation.

Article 24:

rusange

Kwagura no kumvikanisha iyerekwa
ry’umuryango

Gus haka ulahaterankungay e
Guhagarikira ishyirwa mu bikorwa rikorw -
n‘abahagarariye int
inshingano

Gutanga rporo ku Nteko Rusange.

Spokesperson of the organization
Torepresent C.W.M to the third party

To ensure everyday management of C\W

To implement the decisionsf the Genera
Assembly

To expand and disseminate the vision of

C.W.M;

To represent C W M and coopde with

partners

To monitor the implementation carried out

Region heads after they are given t
responsibility

To report to the gemal assembly
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Article 23:

Le leader perd sa position et rayé de son
resposabilités en cas de :

-Silln > e s membre dessCMW

- mauvais caractere : un leader qui man
caractére ouintégrité ne saa pas subi
I'épreuve du temps.

- Sivous avez été condamné pour un crime
génocide, les crimes dgnocide jdéologie et
de la discrimination.

- D'avoir été deéfinitivement condamné a
peine principale d'emprisonnement de |
moins de six (6) mois quin'est pas traversé
lamnistie ou la réhabilitation.

Article 24
Le Représentant Légal a les attributisus/antes:

La porte parolg
Représenter CWM auprés des tiers

Assurer la gestion quotidienne de C.W.M

Exécuter l es décis
Générale

Etendre et vulgariser la vision de C.\W.M
Chercher des partenaires et bailleurs des fc

Superviser les chefs desdrins apres leu
nomination

Rendre compte de sa gestion aupres
1 > AmbléecGénérale.



Ingingo ya 25:

Inshinganoz umuyobozi mukuru wungirije inizi
zikurikira:

- Guhagararira
adahari

- Guserukira
ur uhusha n

umuvug

umuryang
umuyoboz

b

- Gucunga ibikor wa b
umur yango ‘ CW. M
- Gushyira mubi kor wa ibyem

rusange

- Kwagura no
r ymuryango

- Gufasha umuyobozi mukuru mu yindi mirin
yose uko abiherewe uburenganzira.

kumvikanisha iyerekwa

URWENGO RWO GUKEMURA
AMAKIMBIRANE

Ingingo ya 26

Uyobora urwgo rwo gukemura amakimbir

ator wa n’inama ns hin
ubus |

myitwarire myizan d e t s e

2

n.

Ingingo ya 27.

Urwengo rwo gukemura amakimbirane ruton
n’inama rusange y’ um
batanu.

B
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Article 25:

The following are the Vice Legal Representat
responsibilities:

- To represent the legal representative in |
absence

- Torepresent C.W.M to the third party
advised by the legal representative

- Toensure everyday management of CW

- To implement the decisions of the Gene
Assembly

- To expand and disseminate the vision of
C.W.M;

- To monitor the implementation carried out
Region heads after they are given t
responsibility

- Toreport to the general assembly

ORGAN FOR CONFLICTS RESOLUTION

Article 26:

Organ for conflict resolution is lead by a head
organ nominated by the executive commit
basing on his/her moral behavior and compete

Article 27:
Organ for conflictresolutionwith five members i
nominated by general assembly
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Article 25:

Le Représentant Légal adjointlas attributions
suivantes:

La porte parolg

Représenter CWM auprés des tiers
Assurer lagestion quotidienne de C.W;M
Exécuter l es déci
Générale

- Etendre et vulgariser la vision de C.W.M
Chercher des partenaires et baileurs
fonds

Superviser les chefs desdrins apres leu
nomination

- Rendre compte de saestion auprés d
1> Assemblée Général

L6ORGANE DE RESOLU
CONFLITS

Article 26:

L>organe de 1 és ol uétpar
unchefde 1’ or gane n oexeauif
sur base de ses qualtés morales
professionnelles.

Article 27:

L>organe de r é sconpasé de

cing personnes est nommg a r ssémniblde

Généale.



Ingingo 28:
Ma nda y’umukuru
amakimbirane imara imyaka ibiri ishobo

gusubirwamo bwa kabir.Umuy ob o z i
rwengo kandi atanga rap o y’ i bi k¢
nshingwdoikorwa.

Ingingo ya 29:

Inshingano z ’ u rugukemura
amakimbirane yose yavutse mu muryat
yananiranye gukemuka mu mahoro no
bwumvikane byananirana hakitabazwa

inkiko zibifitiye ububasha

I M1 KOR E RHMURYANGO KU RWEGO
RW6I NTARA, AKARERE,
URUSENGERON GO | MI TERERE:

Ingingo 30:

Intara igizwe n UWirtere tubiri, Akarere kagizw
n’amatorero/ Insengerc
insengero/amatorero agizwe’ bakristo bayo
bahasengera ari bo banyamuryango.

Ingingo ya 31:

Buri rwego rugira umuyobozi warwo kandi rapc
zitangwa hakurikijiwe ubusumbane bmzego
uhereye hasi.

Ingingo ya 32:

Mu buryo bwo kuzuza i
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Article 28:

w’ ur The leadership term of the head of the organ foi Le manda

conflicts resolution is two years renewable
She/he reports to the executive committee

Article 29

The responsibiities ofthe organ for conflict
resolution are to settle conflict within tt
organization which has failed to be sett
amicably. In case the organ fails to resolve
conflicts amicably the consented parties may
the case to the competent court.

THE FUNCTIONING OF THE CWM
REGIONS, DISTRICTS, FORMATION

Article 30:

The Region is made up of two districts, anc
District is made up of 10 local churches and
local church is made up of own members v
frequent the same church

Article 31:
Every levelhas ¢ HEAD and the reporting syste
is hierarchy in ascending order.

Article 32:
In order to fulfil the objectives of the organizati

Article 28:

du chef de 1’ o
conflts est de 2 ans renouvelaldlerend compte
au comité exécutif

Article 29:

Les responsabilités (
conflits sont de 1 éng
pas r ¢é gl ¢ diéfaul de aeglement Ip:
1 > o r, lgsaparties concernées peuvent porte
litige devant la juridiction compétente

LE FONCTION NEMENT DE CWM AU
NIVEAU DES REGIONS, DISTRICTS,
FORMATION

Article 30:

La Région est composée de deux Districts, e
District est composé de 10 églises locales
léglise locale est composéle de ses propres
membres qui fréquentent la méme église

Article 31:
Chaqgue niveau a son diriggaet le systéme d
reportage ela hiérarchie dans lo e craissant.

Article 32:
Pour remplir les objectifs de [organisation

kwihutisha  ibkorwa byawo no kwita ku gnq accelerate implementation of activites : accélere liplémentation d'activités et sen
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banyamuryango bawo, amatorero/insengero :
ubwisanzur e n’uburen
amatsinda bashaka g1
batuye nibyo bakeneye. Ariko ntibibujjwe ke
bagisha inama aho bayikeneye ku buyol

bukuru bg@gd umur yan

Article 33:

Buri itsinda rigomba gukora gahunda zai
riganisha ku ngingo y&b niya6 z ’ i r i
shingiro.

UMUTWE WA V. UMUTUNGO

WAJMURYANGO

Ingingo ya 34:
Umutungo uwo ariwo wse umuryango ubon
ugomba kwandkishwa mu izina rya CWI
Abayoboz ku r we go ry’
bahagararira iyand
babifashijwemo n’ur we
Inyandiko Z0sSs e zir el
n’ a b a Kitorera bemejwe kandi ni nak
bonyine bafite ububasha bwo kugura, kuguris
kuguriza no kbi k a mu izina
bibanje kwemezwa n’
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serve better her members within the organiza
local churches are givefieedom and rights ©
forming their own departments and secti
depending on the environment are in and ne
they might have. However, they can seek advi
thoughts from the higher levels of the organizat

Article 33:

Every department must aiineir specific goals o
their activities to te specific actions outlined i
Articles5 and6 of this statute.

CHAPTER V: THE PROPERTY
OWNERSHIP AND TRUSTEES

Article 34:

Any property a CWM church acquires must
registered in the name of CWM. Thisgistration
process wil be carried out by local church with-
assistance of the District Counci. Al tt
documents of the acquired properties must b
the custody of the CWM trustees through
District and Region. Al CWM properties al
under thecare of appointed and registered trust
who are the only authorized person to buy,

behalf of the organization. After being approv
by the general assembly
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mieux ses membres dans lanisation, les église
localesont s la liberté et les droits de former lel
propres départements et leurs propres section
dépendent de l'environnemeat leurs besoirs.

Cependant is peuvent chercher des pen:
consultatves des plus hauts niveaude
l'organisation.

Article 33:

Chaque département doit viser leurs objec
spécifiques de leurs activités aux acti
spécifiques esquissées dans les artieEts de ces
statuts.

CHAPITRE V: DU PATRIMOINE DE
LOORGANI SATI ON

Article 34:

Tout patrimoinerecu palCWM doit étre enregistre
au nom de CWM. Ce processus d'inscription ¢
effectué par I'église lade avec l'aide du oseilde
District. Les documents des propriétés acqu
doivent étre sous la garde de ladministratien
CWM dans lequartier et de la gion. Toutes les
propriéetés CWM sont sous les soins ¢
ladministration désigie et les inscrits qui sont le
seules personnes autorisées a acheter, a ven
manipuler, a emprunter de charge, louer, préte

1 1 handle, borrow charge, lease, lend and holg détenir, au nom de Iganisation; apres avoité

appravép ar | éag@ngale.mb |



Ingingo ya 35:

Umutungo w’ umuryango

- Imitungo yimukanwa
- Imitungo itimukanwa.

Ingingo ya 36:

Umutungo

ukagirwa:

- I mi s anzumuyangpbanya

- Inkunga iva kubawushyigikira bandli

- Impanon’ i ndagano;

- Intwererano zitangwa ku bwende

- lkiguzi ibikpmoka ku bikorwa
b yumuryango na za servisi utanga

- Amatur o nn’’iabnyaaschuimmw e

w > GiVihM wityraka gamdi

Ingingo ya 37:
I mi kor e s her e Zumuryariga igenws:
n itegeko ngengamikorere

Ingingo ya 38:
Amafaranga agize umutungo ’wmuryango,
abikwa muri banki, kuri Konti zawo, ah
imicungire y a Za k
ngengamikorere
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Article 35
The or gani za aré eomprisedop r

- Movable properties
- Immovable properties

Article 36:
The sources of CWM properties are:

Members contributions

Support from partner organizations
- Gifts and donations

- Voluntary contributions

The money resulting from the C.W.M
products and services sgles

Tithes and offerings, thanks giving

Article 37:
The modalities of use of C.W.M resources

provided for in the internal regulations and- |
laws.

Article 38:
The C.W.M finances are kept in the bank accot

The bank accounts management is provided fc
its internal regulations and fgws
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Article 35:
Les popriétés de l'organisation sont

- Les biens mobilies;
- Les biens immobiliers

Article 36:

Les ressour ce s

proviennent:

- des otisatiors des membres

- des sibventions des organisations partenail

- des @ns et legs

- des suscriptiors volontaires

- Ventes de produits et
l> organisation

- Offrandes et dimes.

de

services

Article 37:

Les modaltés de la gestion des fonds
1> or gani s terminées parsleeglement
d>ordre intérieur

Article 38:
Les fond de CWM seront logés dans destues
la ou les conditions les permettent. La gestion
comptes sera déterminée parlé g1 e me n
intérieure.



Ingingo ya 39:

Ur

wegbbutwdget si
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Article 39:
n 6 Ub u Administrative and Financial audit organs

Uwegor w’ ubut emge t s ir uth 01 This organ is nominated by the general assel
and is composed by six persons:

rusange rugizwe
Ubutegetsi:
-Umunyamabanga

Nyua hiriza

-Umucunga mutungo
-Umwalkirizi

-Ubugenzuzi

bwoi

-Abagenzuzibatatu

Ingingo ya 40:
Inshingano aibuteged i mari’ i

-gutegur a
-gutegur a
-kureba k o

tegeko w’u

o?

aba

b

—

mar i

in;yandiko z
ihgengo y’

11

urujya n’ur uz.
ibikorwa uko amategeko abiteganya
no kureba i

-gutegur a

kwishyurg
-kugenzura kwa buri cyumweru za cheki
kwandika cheki zose.

-eutunganya
-gutunganya

-mu
n’

neza
gutunganya
ibyishyuwe.

igitiabo ¢

imibc¢
ur ut o

Administration:

-The Executive

Secretanof the ministry,

-Accountant -
-Cashier.

-Auditing: -
-ThreeAuditors

Article 40:
Duties of Administration and Finance:

Prepare financial statements

Budgeting and investment support
Receive and verify invoices and requisitic
for goods and services

Verify that transactions comply with financi
policies and procedurgs

Prepae, verify, and process invoices a
coding payment documents

Manage the weekly cheque run and recorc
cheques

Maintain the general ledger

Maintain listing of accounts receivable a
payable
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Cet organe esnomn€p a r
estcompo® par six personnes

Article 39:
Léorganeadmni strat i f

et d

1 *émgéngade;ih

Administration :

- Le Secrétaire Ex@utif,
- Comptable

Cassier.

-Auditing:

Trois Auditeurs

Article 40:
Les attributionsd e
finance

1> dif gadme ni s

-Préparer des états financiers

- budgétisation et le soutien a linvestissem
- recevoir et vérifier les factures et |
demandes de biens et de services

- Vérifier que les transactions sont conforn
aux politiques et procédures financiéres

- Prépare, vérifier et traiter les factures et «
codage documents de paiement

- Gérer le contréle hebdomadaiegenregistrel
tous les controles

- Maintenir la compabiité générale

- Maintenir la liste des comptes débiteurs
crediteurs
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Ingingo ya 41: Article 41: Article 41:
Inshinggnozabugenzuzi b w’ 1 Duties of financial audit: Fonctions de laudit financier:
- Gusuzuma ibitabo byose byanditsemo - Ensuringfinancial controls are put in plac - Assurant les contrbles financiers sont 1
mikoresherejey * i ma r i _ - . en place
- Gutanga ibitekerezo rimpuguke ku - Examine the financial statements & - Examiner les eétats financiers et |
buryo bwi za ibit supporting records using sound audit enregistrements sonoresdes techniques
mitungo byatunganywa, 'Elt_achnlques N d'audt, .
- Kwerekana uko umuryango uhagaze i 0 €express an.exp.ert opinion -on t ) D, exprimer wne o
.. b . . fairness with which financiabtatements lequite avec laquelle les états financi
bij yanye 'imkoleshereer yayo : : N . :
) present, in all material respects, donnent, a tous égards importants,
uko amategeko abiteganya. . , o o ) " , )
¢ o mp a fingntial position, results ¢ situation financiere de lentreprise, |
operations, and cash flows in conform résufats des opérations et des flux
with policies trésorerie  en conformité¢ avec les
‘ politiques;
- Aba genzuz 1 n ’abai?obozl - Auditor assists the board in achieving 1 - L Auditeur assiste le conseil dans
k_U buxanye no kuzuza integc organiza.tion’s go: réalisation de lobjectif de l'organisation
ziteganyiwe
UMUTWE WA VI INGINGO ZISOZA CHAPTER VI: FINAL PROVISIONS CHAPITRE VI: DISPOSITIONS FINALES
Ingingo ya 42: Article 42: Article 42:

Inyandiko ~ Zamategeko angenga umuryar The C\AWM legal texts can only bamended by 2/: Pour modifier les textes régissant CWM A G
zihindurwa byibuze na 2/3 Hgteko rusange of GeneralAssembly members, and the decisic réunir les 2/3 de ses membres et la décision
yawo, kandi ibyemezo bigafatwa mu bwigan thereof passed by absolute majority of its voi requérir la majorité absolue de members
bw’ a mayswd s vapayitabiriye ’ members presents

Ingingoya43: _ Atticle 43: Atticle 43:
Inglhgo Iban_ZI_rlza Iyl ikurikizwa no mu gihe cy Tphe preceding article is applicable also in L'article précédent est applcable aussi dan:
guhindura ibiro  bikuru b yururyango ndetst context of changing the Headquarters oe contexte de changer le Siégeingpal ou la

3

n‘icyemezo .cyo kuwus e gigsolution. dissolution.
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Ingingo ya 44: Article 44:

Mu gihe umuryango usheshwe, umutungo we In the event CWM iglissolved, its properties w
be given to other organizations pursuing sirr

uhabwa indi miryango uhuje intego nawo

objectives
Ingingo_ yads: _ Article 45:
Ku bidateganyiwe muri aya mategekc Cases that are not provided for in this stat
hazifashishwa Itegeko Ngengamikorere reference shall be made to the internal regulat

Article 44

Danslecasddi s solution de
actifs et passifs seront cédés aux au
organisations poursuivant les mémes objectifs.

Article 45:
Pour les cas non préwidans les présents statu
on S € référera a I a

mamategeko Y Rwanda agenga imiryanc and the law determining organization a fonctionnement de organisatios fondées sur la

ins hingi.ye ku’idini

Rwanda

Bikorewei Kigali, ku wa(09/01/2014 Kigali, on (®/01/2014

Umuvugizi w’ Umur y a n g o The Legal Representative
Bishop BIHASHYA John Poda(sé) Bishop BIHASHYA John Poda(sé)

Umuvwiz i w’> Umur yango
Pasteri MUHIRE Dan (sé)

Wu Umuvuzi w’”Umuryango
Pastor MUHIRE Dan (sé€)
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functioning of religiousbased organizatign in

religion au Rwanda.

Kigali, le 09/01/2014

Le Repréentantégal
Bishop BIHASHYA John Poda(sé)

Le RepésentanSuppléant
Pasteur MUHIRE Dan (sé€)



